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Weg naar de stilte 

 

De veertigdagentijd zijn we begonnen met het verhaal van Jezus in de woestijn. Hij was daar 
veertig dagen en veertig nachten. Alleen. In de stilte. We lezen het vaker in het Evangelie dat Je-
zus de stilte opzoekt. Het is zijn manier om met God te zijn.  

Voor ons is dat niet anders. De stilte als toegang tot God. In onze kerkdiensten hebben momen-
ten van stilte een vaste plek gekregen. Ook al is het kort, het doet iets met ons samen zijn. Stilte 
opent, maakte ruimte en verdiept. En ze confronteert ook. Je komt jezelf tegen.  

De liturgie ð wat er tijdens een kerkdienst gebeurt: danken en bidden, zingen en luisteren ð wil 
een springplank zijn voor ons alledaagse leven. Dat het zich op een of andere manier voortzet. 
Dat geldt zeker ook voor de stilte. Stilte als een alledaags element in ons leven.  

Zelf ben ik een aantal jaar geleden het pad van meditatie gaan bewandelen. Dat is voor mij de 
manier geworden om met stilte vertrouwd te raken en het een onderdeel te laten zijn van mijn 
dagelijks leven. Ik ervaar het als een heilzame tegenkracht tegen alle drukte om me heen en in 
mijn hoofd. Wie ben ik als de woorden, de gedachten, de ervaringen en het werken wegvallen? 
Niet dat het makkelijk is, integendeel. Maar ik besef meer en meer dat er geen andere weg be-
staat om dichterbij het geheim van leven te komen, dichterbij de werkelijkheid zoals die is. ôWees 
stilõ, zegt de psalmist, ôen weet dat Ik God benõ (Ps 46,11). 

Ter inspiratie en als aanzet om er voor jezelf eens over na te denken, deel ik onderstaande tekst 
uit een boek van Laurence Freeman ôGoed werk. Hoe meditatie je persoonlijk en professioneel leven 
verandert.õ Freeman is benedictijner monnik en staat aan het hoofd van de Wereldgemeenschap 
voor Christelijke Meditatie (WCCM).  

Mocht je naar aanleiding hiervan meer willen weten over mediteren, schroom niet om me daar-
over aan te spreken. En je kan ook eens een kijkje nemen op de website van WCCM: https://
www.wccmbelgium.be/ 

Gerbrand Molenaar 

Meditatie is het werk van de stilte. In onze lawaaierige en verwarrende wereld vergeten we gemak-
kelijk hoe krachtig, verhelderend en helend stilte kan zijn. Om even van de stilte te proeven, maak 
je het nu terwijl je leest even stil. Zelfs een of twee minuten stilte alleen of in een groep - bijvoor-
beeld voor een vergadering of na een stormachtige ontmoeting - heeft een groot effect. Stilte 
klaart zaken uit en geeft energie. 

Blijf nu een minuut stil. Sluit je ogen. Je kan de minuut timen met je smartphone of met de WCCM 
App die een klok en een timer bezit. Blijf luisteren tot het geluid is uitgestorven en luister dan naar 
de stilte waarin je bent binnengetreden. Slechts een minuutΦ 

IŜǘ ƪŀƴ ȊƛƧƴ Řŀǘ ƛƴ Řŀǘ ƪƻǊǘŜ ǎǝƭǘŜƳƻƳŜƴǘ ƧŜ ŀŀƴŘŀŎƘǘ ȊƛŎƘ ǊƛŎƘǧŜ ƻǇ ƭŀǿŀŀƛ Řŀǘ ƧŜ ŜǊƎŜƴǎ ƘƻƻǊŘŜΦ hŦ ƘŜǘ 
ƪŀƴ ƎŜōŜǳǊŜƴ Řŀǘ ƧŜ ƧŜ ōŜǿǳǎǘ ƎŜǿƻǊŘŜƴ ōŜƴǘ Ǿŀƴ ƘŜǘ ǾƻƭǳƳŜ Ǿŀƴ ƘŜǘ ƛƴƴŜǊƭƛƧƪŜ ǊǳƳƻŜǊ ƛƴ ƧŜȊŜƭŦΦ Lƪ ƘŜō 
ƘŜǘ Řŀƴ ƴƛŜǘ ƻǾŜǊ ƧŜ ƳŀŀƎ ŘƛŜ ȊƛŎƘ ƭŀŀǘ ƘƻǊŜƴΣ ƳŀŀǊ ƻǾŜǊ ƧŜ ƎŜŜǎǘΦ Lƪ ǘǿƛƧŦŜƭ ŜǊŀŀƴ ƻŦ ƧŜ ƳŜŜǊ Řŀƴ ŜŜƴ ǎŜπ
ŎƻƴŘŜ ȊƻƴŘŜǊ ƎŜŘŀŎƘǘŜƴ ǿŀǎΦ IŜǘ ƎŜōŜǳǊǘ ǎƻƳǎ Řŀǘ ƳŜƴǎŜƴ ƳŜǘŜŜƴ ǘŜǊŜŎƘǘƪƻƳŜƴ ƛƴ ŜŜƴ ŘƛŜǇŜΣ ƘŜƭŘŜǊŜΣ 
ǾŜǊŦǊƛǎǎŜƴŘŜ ǎǝƭǘŜ ŘƛŜ ȊŜ ƴƻƎ ƴƻƻƛǘ ǾƻŜƭŘŜƴΣ ƳŀŀǊ Řŀǘ ƛǎ ŜŜǊŘŜǊ ȊŜƭŘȊŀŀƳΦ IŜǘ ƪŀƴ ȊƛƧƴ Řŀǘ ƧŜ ƧŜ ōŜƎƛƴǘ ŀŦ 
ǘŜ ǾǊŀƎŜƴ ƻŦ ŜǊ ƛŜƳŀƴŘ ƻƻƛǘ ƛƴ ǎǘŀŀǘ ƛǎ ƻƳ ȊƻƴŘŜǊ ƎŜŘŀŎƘǘŜƴ ǘŜ ȊƛƧƴΦ ¢ƛƧŘŜƴǎ ƘŜǘ ƭŜǊŜƴ ƳŜŘƛǘŜǊŜƴ Ȋŀƭ ƧŜ ǾŜǊπ
ǿƻƴŘŜǊŘ ȊƛƧƴ ǿŀǘ ƳŜŘƛǘŀǝŜ ƧŜ ōƛƧōǊŜƴƎǘ ƻǾŜǊ ƧŜ ƎŜŘŀŎƘǘŜƴΦ ½ƻŀƭǎ ƛŜŘŜǊŜŜƴ ŘƛŜ ƻƻƛǘ ƎŜǇǊƻōŜŜǊŘ ƘŜŜƊ ƻƳ 
ǎǝƭ ǘŜ ȊƛƧƴ - Ŝƴ ƛƪ ōŜŘƻŜƭ ƘƛŜǊ ƴƛŜǘ ŀƭƭŜŜƴ ǾǊƛƧ Ǿŀƴ ƎŜƭǳƛŘΣ ƳŀŀǊ ǾǊƛƧ Ǿŀƴ ƎŜŘŀŎƘǘŜƴ - ōŜƴ ƻƻƪ ƧƛƧ ǿŀŀǊǎŎƘƛƧƴƭƛƧƪ 
ŀŦƎŜƭŜƛŘ ƎŜǿŜŜǎǘΦ {ǇǊƻƴƎ Ƨƻǳǿ ƎŜŜǎǘ ƴƛŜǘ Ȋƻŀƭǎ ŜŜƴ ŀŀǇ Ǿŀƴ ŘŜ ŜƴŜ ǘŀƪ ƻǇ ŘŜ ŀƴŘŜǊŜΣ Ǿŀƴ ƘŜǘ ƳŜŜǎǘ ǎǳπ
ōƭƛŜƳŜ ǘƻǘ ƘŜǘ ƳŜŜǎǘ ōŜƭŀŎƘŜƭƛƧƪŜΣ Ǿŀƴ ŜǘŜƴ ƴŀŀǊ ǎŜƪǎΣ Ǿŀƴ ǿŜǊƪ ƴŀŀǊ ƘŜǘ ƻǇƭƻǎǎŜƴ Ǿŀƴ ŜŜƴ ǇǊƻōƭŜŜƳ ƻƳ 
ŘŀŀǊƴŀ ǘŜ ōŜƎƛƴƴŜƴ ŘŀƎŘǊƻƳŜƴΚ 5ƛǘ ƛǎ ŘŜ ƳŜƴǎŜƭƛƧƪŜ ŎƻƴŘƛǝŜ ōƛƧ ƛŜŘŜǊŜŜƴ ŘƛŜ ōŜƎƛƴǘ ƳŜǘ ƳŜŘƛǘŀǝŜΦ ²Ŝ 
ȊǳƭƭŜƴ ƳŜǘ ŘŜȊŜ ǘƻŜǎǘŀƴŘ Ǿŀƴ ǾŜǊǎǘǊƻƻƛƛƴƎ ƻǇ ŜŜƴ ǇǊŀƪǝǎŎƘŜ ƳŀƴƛŜǊ ƭŜǊŜƴ ƻƳƎŀŀƴΦ 
aŜŘƛǘŀǝŜ ǘǊŀƛƴǘ ŘŜ ǎǇƛŜǊ Ǿŀƴ ƻƴȊŜ ŀŀƴŘŀŎƘǘΦ IŜǘ ǾŜǊƳƻƎŜƴ ƻƳ ŀŀƴŘŀŎƘǘ ǘŜ ƎŜǾŜƴΣ ƻƳ ȊƛŎƘ ǘŜ ŦƻŎǳǎǎŜƴΣ 
ƻƳ ŀŀƴǿŜȊƛƎ ǘŜ ȊƛƧƴ ς ŀƭƭŜƳŀŀƭ ǎŀƳŜƴ ƘƻǊŜƴ ȊŜ ōƛƧ ƘŜǘ ǾŜǊƳƻƎŜƴ ƻƳ ǎǝƭ ǘŜ ȊƛƧƴ - ǾƻǊƳŜƴ ŘŜ ƳŜŜǎǘ ŜǎǎŜƴπ
ǝšƭŜ Ǿŀƴ ŀƭƭŜ ƳŜƴǎŜƭƛƧƪŜ ŎŀǇŀŎƛǘŜƛǘŜƴΣ ȊƻǿŜƭ ǾƻƻǊ ƻƴǎ ǇŜǊǎƻƻƴƭƛƧƪΣ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŜŜƭ ŀƭǎ ƳŀŀǘǎŎƘŀǇǇŜƭƛƧƪ ƭŜπ
ǾŜƴΦ 

Het goede werk van de stilte 

https://www.wccmbelgium.be/
https://www.wccmbelgium.be/
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Zonder aandacht wordt de mogelijkheid om werkelijk een relatie met iemand aan te gaan, aange-
tast. Daarom dat het beoefenen van meditatie ons werkelijk kan omvormen. Het is niet zomaar een 
techniek die we leren beheersen, zelfs al kan dat in een fase wel zo lijken. Naarmate je mediteert zal 
dit je hele leven doordringen, er zal geen facet in je leven zijn dat niet deelt in de vruchten hiervan. 

In Memoriam Jacob van der Sluijs 
Op dinsdag 6 januari overleed Jacob van der Sluijs in de leeftijd van 102 jaar. Hij was ons oudste gemeen-
telid. Jaap was geboren in Monnickendam en kwam in oorlogstijd in Amsterdam terecht. Daar was hij ac-
tief in het verzet en leerde hij ook Lien van der Stap kennen, die later na de oorlog zijn vrouw zou worden. 
Deze oorlogstijd, waarin hij in 1944 ook nog te werk werd gesteld in Duitsland, heeft grote impact gehad 
op zijn leven. Er werd nadien vooral veel over gezwegen. Lange tijd woonden zij aan de Von Liebigweg, 
waar zij hun vier kinderen grootbrachten. Jaap werkte lange tijd als instrumentenmaker voor de KLM. Dat 
gaf hem ook de gelegenheid om tegen voordelig tarief regelmatig zijn familie in Zuid-Afrika op te zoeken. 
Jaap was echt een familieman die altijd klaarstond voor zijn kinderen. Groot was het verdriet dat Anneke, 
zijn oudste dochter, en ook haar man Huig, allebei vrij jong overleden. Ondanks de tegenslagen wist hij 
steeds weer zijn rug te rechten. Daarvoor putte hij kracht uit zijn geloof. Dat was heel sterk in hem, tot het 
einde toe. Ook toen zeven jaar geleden zijn vrouw overleed. Moedig zette hij zijn leven voort. Vanaf 2021 
ging hij geestelijk achteruit. Hij werd opgenomen in Kleinschalig wonen Noordhollandstraat, waar hij de 
laatste jaren van zijn lange leven doorbracht. Groot was de zorg en de trouw van zijn kinderen, die hem tot 
het einde hebben begeleid. In de afscheidsdienst op donderdag 15 januari in de Aula van de Nieuwe Ooster 
stonden we stil bij ®®n van zijn lievelingsliederen: 'k Wil U, o God, mijn dank betalen, U prijzen in mijn 
avondlied. Het zonlicht moge nederdalen, maar Gij, mijn Licht, begeeft mij niet. In dat vertrouwen is Jaap 
heengegaan. Thuis gekomen. We wensen zijn kinderen, klein- en achterkleinkinderen de troost van dit eeu-
wige Licht van Christus.  
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!ŀƴ ŀƭƭŜ ōŜǘǊƻƪƪŜƴŜƴ ōƛƧ 5Ŝ .Ǌƻƴ 

bŜǘ ŀƭǎ ƛƴ ǾƻƻǊƎŀŀƴŘŜ ƧŀǊŜƴ ƘŜōōŜƴ ǿŜ ƛƴ ŦŜōǊǳŀǊƛ ǎǝƭ ƎŜǎǘŀŀƴ ōƛƧ ŘŜ ŬƴŀƴŎƛšƴ Ǿŀƴ 5Ŝ .ǊƻƴΦ 9ƴ 
ƴŜǘ ŀƭǎ ƛƴ ǾƻƻǊƎŀŀƴŘŜ ƧŀǊŜƴΣ ȊƛƧƴ ŘŜ ŎƛƧŦŜǊǎ ōŜǎǘ ǿŜƭ ǎŎƘǊƛƪōŀǊŜƴŘΦ Lƪ ƘŜō ȊŜ ǝƧŘŜƴǎ ŘŜ ŘƛŜƴǎǘ Ǿŀƴ м 
ŦŜōǊǳŀǊƛ ƭŀǘŜƴ ȊƛŜƴΥ ǿŜ ƘŜōōŜƴ ƻǇ ƧŀŀǊōŀǎƛǎ ŜŜƴ ǾŜǊƭƛŜǎ Ǿŀƴ ϵ мтрΦлллΣ- ±ƻƻǊ ǿƛŜ ȊƛŎƘ ŜǊ ƛƴ ǿƛƭ ǾŜǊπ
ŘƛŜǇŜƴΥ ƻǇ ŘŜ ǎƛǘŜ ǎǘŀŀƴ ŘŜ ŜȄŀŎǘŜ ŎƛƧŦŜǊǎ ƻǾŜǊ нлнпΦ .ƛƴƴŜƴƪƻǊǘ ƪǊƛƧƎŜƴ ǿŜ ƻƻƪ ŘŜ ŎƛƧŦŜǊǎ ƻǾŜǊ 
нлнрΦ YƛƧƪ ǾƻƻǊ ŘŜ ŎƛƧŦŜǊǎ ƘƛŜǊΥ ƘǧǇǎΥκκƪŜǊƪŘŜōǊƻƴΦƻǊƎκǿǇ-ŎƻƴǘŜƴǘκǳǇƭƻŀŘǎκнлнрκммκ!ƳǎǘŜǊŘŀƳ-
²ŀǘŜǊƎǊŀŀŦǎƳŜŜǊ-tD-Ywa-Wнлнп-!b.L-ƻǾŜǊȊƛŎƘǘ-ло-мм-нлнр-мрψопψррΦǇŘŦ 

5ŀǘ ǿŜ ȊƻΩƴ ƎǊƻƻǘ ǘŜ ƪƻǊǘ ƘŜōōŜƴ ƛǎ ƎŜŜƴ ƴƛŜǳǿǎΦ ²Ŝ ƘŜōōŜƴ ŜǊ ōŜǿǳǎǘ ǾƻƻǊ ƎŜƪƻȊŜƴ ƻƳ ŜŜƴ 
ŘŜŜƭ Ǿŀƴ ƻƴȊŜ ǾƻƻǊǊŀŘŜƴ ǘŜ ƛƴǾŜǎǘŜǊŜƴ ƛƴ ŘŜ ǘǿŜŜ ǇǊŜŘƛƪŀƴǘŜƴ ŘƛŜ ŀŀƴ ƻƴȊŜ ƎŜƳŜŜƴǘŜ ǾŜǊōƻƴŘŜƴ 
ȊƛƧƴΥ DŜǊōǊŀƴŘ Ŝƴ wŜƴŞΦ ¢ŜƎŜƭƛƧƪŜǊǝƧŘ ōŜȊƛƴƴŜƴ ǿŜ ƻƴǎ ƻǇ ƘƻŜ ƘŜǘ ǾŜǊŘŜǊ ƳƻŜǘΦ 5ƛǘ ǘŜƪƻǊǘ ƪǳƴƴŜƴ 
ǿŜ ƴƻƎ ŜǾŜƴ ǾƻƭƘƻǳŘŜƴΣ ƳŀŀǊ ǎǘŜƭǘ ƻƴǎ ǎƻƳǎ ƻƻƪ ǾƻƻǊ ƴƛŜǳǿŜ ǳƛǘŘŀƎƛƴƎŜƴΦ 5ŀŀǊƻǾŜǊ ǎǇǊŀƪŜƴ ǿŜ 
ŜƭƪŀŀǊ ƛƴ ƘŜǘ ƴŀƧŀŀǊΣ ƻǇ ŘŜ ǘǿŜŜ ŀǾƻƴŘŜƴ ƻƴŘŜǊ ƭŜƛŘƛƴƎ Ǿŀƴ .ŜǊǘ .ŀƪƪŜǊΦ IŜǘ ǿŀǊŜƴΣ ǾƻƴŘ ŘŜ ƪŜǊπ
ƪŜƴǊŀŀŘΣ ǘǿŜŜ ōƛƧȊƻƴŘŜǊŜ ŀǾƻƴŘŜƴΣ ǿŀŀǊƛƴ ƳŜƴǎŜƴ ŘƛŜ ŀƭ ƭŀƴƎŜǊ ōƛƧ 5Ŝ .Ǌƻƴ ōŜǘǊƻƪƪŜƴ ǿŀǊŜƴ Şƴ 
ƳŜƴǎŜƴ ŘƛŜ ƴƻƎ ƳŀŀǊ ƴŜǘ ƳŜŜƭƻǇŜƴΣ ǎŀƳŜƴ ŘƻƻǊǎǇǊŀƪŜƴ ƻǾŜǊ ƘŜǘ ƪŀǊŀƪǘŜǊ Ǿŀƴ 5Ŝ .Ǌƻƴ Ŝƴ ǿŜƭƪŜ 
ŬƴŀƴŎƛšƭŜ ƪŜǳȊŜǎ ǿŜ ȊƻǳŘŜƴ ƳƻŜǘŜƴ ƳŀƪŜƴΦ !ƭǎ ƪŜǊƪŜƴǊŀŀŘ ƘŜōōŜƴ ǿŜ ŘŜ ǘǿŜŜ ŀǾƻƴŘŜƴ ƴƻƎ 
ŜŜƴ ŘƻƻǊƎŜǎǇǊƻƪŜƴΣ Ŝƴ ǎŀƳŜƴ ƻƻƪ ƘŜǘ ŬƴŀƴŎƛšƭŜ ƳƻŘŜƭ ƛƴƎŜǾǳƭŘΦ 5Ŝ ǊŜǎǳƭǘŀǘŜƴ ŘŀŀǊǾŀƴ ȊǳƭƭŜƴ ǿŜ 
ƻǇ ȊƻƴŘŀƎ мр ƳŀŀǊǘΣ ƴŀ ŘŜ ŘƛŜƴǎǘΣ ŀŀƴ ŘŜ ƎŜƳŜŜƴǘŜ ǾƻƻǊƭŜƎƎŜƴΦ ²Ŝ ǇǊŀǘŜƴ Řŀƴ ƎǊŀŀƎ ƳŜǘ ŜƭƪŀŀǊ 
ŘƻƻǊ ƻǾŜǊ 5Ŝ .ǊƻƴΣ ǿŀǘ ƻƴǎ ǾŜǊƭŀƴƎŜƴ ƛǎ ǾƻƻǊ ŘŜȊŜ ƎŜƳŜŜƴǎŎƘŀǇ ƛƴ ŘŜ ²ŀǘŜǊƎǊŀŀŦǎƳŜŜǊΣ Ŝƴ ǿŀǘ 
ǿŜ ŘŀŀǊ ȊŜƭŦ ƻƻƪ ŀŀƴ ōƛƧ ƪǳƴƴŜƴ ŘǊŀƎŜƴΦ IŜǘ Ȋƻǳ ƘŜŜƭ ŬƧƴ ȊƛƧƴ ŀƭǎ ǳ ƻƻƪ ǿŜŜǊ ōƛƧ ŘŜȊŜ ōƛƧŜŜƴƪƻƳǎǘ 
ƪǳƴǘ ȊƛƧƴΣ ƻƳ ŜŎƘǘ ƻƻƪ ƳŜǘ ŜƭƪŀŀǊ Řƛǘ ƎŜǎǇǊŜƪ ǘŜ ƪǳƴƴŜƴ ǾƻŜǊŜƴΦ  

Lƴ ŘŜ ŘƛŜƴǎǘ Ǿŀƴ ȊƻƴŘŀƎ у ƳŀŀǊǘ ƴŜƳŜƴ ǿŜ ŀŦǎŎƘŜƛŘ Ǿŀƴ aŀǊƎǊƛŜǘƘŀ wŜƛƴŘŜǊǎ ŀƭǎ ŘƻƳƛƴŜŜ Ǿŀƴ .Ŝπ
ǘƻƴŘƻǊǇ .ƭƻŜƛǘΦ .ŜǘƻƴŘƻǊǇ .ƭƻŜƛǘ ƛǎ ƧŀǊŜƴ ƎŜƭŜŘŜƴ ƎŜǎǘŀǊǘ ŀƭǎ ŜŜƴ ǇƛƻƴƛŜǊǎǇƭŜƪ Ǿŀƴǳƛǘ 5Ŝ .Ǌƻƴ ƻƴπ
ŘŜǊ ƘŀŀǊ ōŜȊƛŜƭŜƴŘŜ ƭŜƛŘƛƴƎΦ aŀǊƎǊƛŜǘƘŀΩǎ ōŜǘǊƻƪƪŜƴƘŜƛŘ ōƛƧ ŘŜȊŜ ōǳǳǊǘ ƛǎ ǳƛǘƎŜƎǊƻŜƛŘ ǘƻǘ ŜŜƴ ƪƭŜƛπ
ƴŜΣ ȊŜƭŦǎǘŀƴŘƛƎŜ ƎŜƳŜŜƴǎŎƘŀǇΦ Lƴ ƘŀŀǊ ǿŜǊƪȊŀƳŜ ƭŜǾŜƴ ŀƭǎ όǇƛƻƴƛŜǊŜƴŘύ ǇǊŜŘƛƪŀƴǘ ƘŜŜƊ ȊƛƧ ȊƛŎƘ ƻǇ 
ŀƭƭŜǊƭŜƛ ƳŀƴƛŜǊŜƴ ƛƴƎŜȊŜǘ ǾƻƻǊ ƳŜƴǎŜƴ ƛƴ ŘŜ ƪƴŜƭ ς Ȋƻ ƻƻƪ ƛƴ .ŜǘƻƴŘƻǊǇΦ !ƭǎ 5Ŝ .Ǌƻƴ ȊƛƧƴ ǿƛƧ ƎŜǘǳƛπ
ƎŜƴ ƎŜǿŜŜǎǘ Ǿŀƴ aŀǊƎǊƛŜǘƘŀΩǎ ƭƛŜŦŘŜ ǾƻƻǊ ƳŜƴǎŜƴΣ ƘŀŀǊ ŎǊŜŀǝǾƛǘŜƛǘ ƛƴ ƘŜǘ ƻǊƎŀƴƛǎŜǊŜƴ Ǿŀƴ ƭŀŀƎπ
ŘǊŜƳǇŜƭƛƎŜ ōƛƧŜŜƴƪƻƳǎǘŜƴΣ ƛƴ ƘŜǘ ŘƻǊǇǎƘǳƛǎΣ ƛƴ /ŀŦŞ 5Ŝ !ǾƻƴŘŜƴΣ ƻǇ 5Ŝ .Ǌƛƴƪ ς Ŝƴ ƻƻƪ Ǿŀƴ ŘŜǳǊ 
ǘƻǘ ŘŜǳǊΦ 5ŀǘ ǿŀǎ ƴƛŜǘ ŀƭǝƧŘ ƳŀƪƪŜƭƛƧƪ ς ŜŜƴ ǇƛƻƴƛŜǊ ǎǘŀŀǘ ŜǊ ǾŜŜƭŀƭ ŀƭƭŜŜƴ ǾƻƻǊΦ aŀŀǊ ŘƻƻǊ ŀƭƭŜǎ 
ƘŜŜƴ ƭŜŜŦŘŜ aŀǊƎǊƛŜǘƘŀ ƘŜǘ 9ǾŀƴƎŜƭƛŜΦ bǳ Ǝŀŀǘ ȊŜ ƳŜǘ ǇŜƴǎƛƻŜƴΦ ½ŜŜǊ ǾŜǊŘƛŜƴŘΦ IŜǘ ƛǎ Ƴƻƻƛ Řŀǘ 
ǿŜ ƛƴ ŜŜƴ ŘƛŜƴǎǘ ŀŦǎŎƘŜƛŘ ƪǳƴƴŜƴ ƴŜƳŜƴΣ Ŝƴ ƘŀŀǊΣ ƳŜǘ ŘƛŜ ōƛƧ ƘŀŀǊ ƘƻǊŜƴΣ ŘŜ ȊŜƎŜƴ ƳŜŜ ƪǳƴƴŜƴ 
ƎŜǾŜƴΦ   

 

Iŀƴǎ ¢ŜŜǊŘǎ 

https://kerkdebron.org/wp-content/uploads/2025/11/Amsterdam-Watergraafsmeer-PG-KRM-J2024-ANBI-overzicht-03-11-2025-15_34_55.pdf
https://kerkdebron.org/wp-content/uploads/2025/11/Amsterdam-Watergraafsmeer-PG-KRM-J2024-ANBI-overzicht-03-11-2025-15_34_55.pdf
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Op de uitkijk 

Op zondag 1 maart was er een bijzondere dienst. Sandra Idzinga en OJ Aries werden gedoopt. 
Het blijft elke keer weer indrukwekkend om te zien hoe God mensenlevens raakt. Bijzonder is 
ook dat er bijna ieder jaar wel iemand vanuit De Bron wordt gedoopt en dat zijn vaak mensen 
zonder christelijke achtergrond! Sandra en OJ hebben ieder hun eigen weg afgelegd. Zij hebben 
beiden een indrukwekkend levensverhaal, in de dienst vertelden ze daar iets over. En toch kwam 
daar het moment waarop zij vol overtuiging ójaô zeiden tegen Jezus Christus. In de doop werd 
hun leven verbonden met het leven van Jezus. 

Wat mij raakte, was dat zij beiden aangaven dat Jezus er op een bepaalde manier altijd al aan-
wezig was. Hoewel het geloof niet van huis uit was meegegeven, ervoeren zij toch al een verlan-
gen naar Jezus, of een gevoel van verbondenheid. En dat horen we vaker van mensen die tot 
geloof komen: God was er al!  

Dat is bemoedigend. Het betekent dat Jezus mensen op het oog heeft, nog voordat zij Hem ken-
nen. Dat Hij werkt in levens, soms jarenlang, in stilte. Het doet denken aan de gelijkenis van de 
verloren zoon: de Vader die op de uitkijk staat. Blijkbaar in vertrouwen, in verwachting ð dat de 
zoon op een dag weer thuis zou komen. En wat een vreugde dat wij zulke momenten in de doop 
mogen vieren!  

De doop markeert ook de afronding van de afgelopen Alpha cursus. Veertien avonden lang gin-
gen we met een groep deelnemers in gesprek over vragen als: Wie is Jezus? Waarom stierf Hij? 
Wat is bidden? Hoe ga je om met het kwaad? Met als afsluiting het weekend. Elke Alpha-cursus 
is anders. Mensen beleven het op heel verschillende manieren. De een sluit zich aan bij de kerk, 
de ander gaat een andere weg. Maar iedere keer ben ik verrast over het mooie dat God in de 
levens van mensen doet.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Op de uitkijk staan is een mooi uitgangspunt als kerk. Het helpt ons om niet alleen te kijken naar 
ówie er al zijnô, maar ook naar wie er nog op onze weg komen, zoekers en twijfelaars, buurtbewo-
ners met praktische vragen, mensen met een lange geloofsgeschiedenis en mensen die nog he-
lemaal aan het begin staan. Het helpt om te zien wat God al ziet in de levens van die mensen, 
en om open en gastvrij te zijn voor wie er op onze weg komen.  

Als het gaat over op de uitkijk staan, hebben Christine en ik ook mooi nieuws: begin april ver-
wachten wij ons eerste kindje. Het kamertje is klaar, de meeste spullen zijn in huis ð en toch 
blijft het spannend, maar we kijken er enorm naar uit! Bedankt voor alle liefdevolle reacties die 
we tot nu toe mochten ontvangen. Naar verwachting zal ik de diensten op Goede Vrijdag en 
Paasmorgen voorgaan. Daarna zal ik even wat meer gericht zijn om te zorgen voor thuis. Het is 
een zegen om ook daarin gedragen te worden door de gemeenschap. 

Verder zijn er in de komende periode de volgende activiteiten: 

Vrijdag 20 maart 

Samen met kringloopwinkel ôt Hartje organiseren we een middag om vrijwilligers uit de buurt te 
bedanken voor hun inzet en betrokkenheid. Wat is het mooi als we als kerk het goede dat in de 
buurt gebeurt mogen zien ®n vieren. 
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Gesprekskring bij Dynamo 

Iedere eerste donderdag van de maand leid ik bij Dynamo (Van ôt Hofflaan) een gesprekskring 
over levensvragen, van 14.00ï15.30 uur. Het zijn waardevolle ontmoetingen met open en 
diepgaande gesprekken. De eerstvolgende bijeenkomsten zijn op donderdag 5 maart en don-
derdag 2 april. Je bent van harte welkom om aan te sluiten of iemand mee te nemen. 

Stille week 

Verder kijken we natuurlijk enorm uit naar het vieren van de stille week. Een bijzondere tijd 
waarin we als gemeente de weg van Jezus richting Golgotha mogen volgen. Meer informatie 
over de diensten op Witte Donderdag, Goede Vrijdag en Paasmorgen vindt u in het weekbe-
richt  

  

Buurtdominee Ren® Visser  

Igfqqrv. ggp pkgwyg uvctv. 

Iqfu nkghfg kp lg jctv0 

Ggp ngxgp xqn ignwm gp nkejv. 

\klp |gigp xqniv lg. fci gp pcejv0  

½Ŝ ƪǿŀƳŜƴ ƭŀƴƎǎ ǿŀǘŜǊΦ 5Ŝ Ƴŀƴ ȊŜƛΥ ϦYƛƧƪΣ ŘŀŀǊ 

ƛǎ ǿŀǘŜǊΦ Lǎ ŜǊ ƛŜǘǎ ƻǇ ǘŜƎŜƴ Řŀǘ ƛƪ ǿƻǊŘ ƎŜπ

ŘƻƻǇǘΚϦ CƛƭƛǇǇǳǎ ŀƴǘǿƻƻǊŘŘŜΥ Ϧ!ƭǎ ǳ ƳŜǘ ǳǿ 

ƘŜƭŜ ƘŀǊǘ ƎŜƭƻƻƊΣ ƛǎ ŜǊ ƴƛŜǘǎ ƻǇ ǘŜƎŜƴΦϦ IƛƧ ŀƴǘπ

ǿƻƻǊŘŘŜΥ ϦLƪ ƎŜƭƻƻŦ Řŀǘ WŜȊǳǎ /ƘǊƛǎǘǳǎ ŘŜ ½ƻƻƴ 

Ǿŀƴ DƻŘ ƛǎΦϦ IƛƧ ƭƛŜǘ ŘŜ ǿŀƎŜƴ ǎǘƻǇǇŜƴΦ CƛƭƛǇǇǳǎ 

ƭƛŜǇ ƳŜǘ ŘŜ Ƴŀƴ ƘŜǘ ǿŀǘŜǊ ƛƴ Ŝƴ ŘƻƻǇǘŜ ƘŜƳΦ 

¢ƻŜƴ ȊŜ ǳƛǘ ƘŜǘ ǿŀǘŜǊ ǿŀǊŜƴ ƎŜƪƻƳŜƴΣ ƴŀƳ ŘŜ 

DŜŜǎǘ Ǿŀƴ ŘŜ IŜŜǊ CƛƭƛǇǇǳǎ ƳŜŜ Ŝƴ ŘŜ Ƴŀƴ ȊŀƎ 

ƘŜƳ ƴƛŜǘ ƳŜŜǊΦ aŀŀǊ ƘƛƧ ǊŜƛǎŘŜ ōƭƛƧ ǾŜǊŘŜǊΦ  



млŜ 

ƳǊǘ нлнс 

.ŜǘǊŜƊΥ [ŜŘŜƴōǊƛŜŦ !ƳǎǘŜǊŘŀƳΣ  

 ŦŜōǊǳŀǊƛ нлнс  

DŜŀŎƘǘŜ ōŜǘǊƻƪƪŜƴŜ ōƛƧ 5Ŝ .ǊƻƴΣ  

IƻŜ ōŜƭŜŜƊ ǳ ŘŜȊŜ ǝƧŘΚ ±ŜŜƭ ƳŜƴǎŜƴ ŜǊǾŀǊŜƴ ƻƴǊǳǎǘ Ŝƴ ƻƴǾŜƛƭƛƎƘŜƛŘΦ aŀŀǘǎŎƘŀǇǇŜƭƛƧƪ Ŝƴ ƳƻƴŘƛŀŀƭ ȊƛƧƴ ƘŜǘ ǊƻŜǊƛƎŜ ǝƧŘŜƴΦ 9Şƴ 
Ǿŀƴ ŘŜ ōŜǎǘŜ ƳŜŘƛŎƛƧƴŜƴ ƘƛŜǊǘŜƎŜƴ ƛǎ ǾŜǊōƛƴŘƛƴƎΥ ƘŜǘ ƎŜǾƻŜƭ Řŀǘ ƧŜ ŜǊ ƴƛŜǘ ŀƭƭŜŜƴ ǾƻƻǊ ǎǘŀŀǘΣ ƳŀŀǊ ŘŜŜƭ ōŜƴǘ Ǿŀƴ ŜŜƴ ƎǊƻǘŜǊ 
ƎŜƘŜŜƭΦ 9Ǌ ƛǎ ŜŜƴ ǾŀƴƎƴŜǘΦ 5ŀǘ ƛǎ ǇǊŜŎƛŜǎ ǿŀǘ ǿƛƧ ŀƭǎ YŜǊƪ 5Ŝ .Ǌƻƴ ǿƛƭƭŜƴ ȊƛƧƴΥ ŜŜƴ ǇƭŜƪ Ǿŀƴ ǾŜǊōƛƴŘƛƴƎΣ ŜŜƴ ǾŀƴƎƴŜǘΦ  

±ƻƻǊ ǿƛŜΚ ±ƻƻǊ ƛŜŘŜǊŜŜƴΗ Lƴ ƘŜǘ ōƛƧȊƻƴŘŜǊ ǾƻƻǊ ǿƛŜ Řƛǘ ƳƛǎǘΣ ǾƻƻǊ ǿƛŜ ǘǳǎǎŜƴ ǿŀƭ Ŝƴ ǎŎƘƛǇ ǾŀƭǘΦ IŜǘ ƎƻŜŘŜ ƴƛŜǳǿǎ ƛǎ Řŀǘ ǎǘŜŜŘǎ 
ǿŜŜǊ ƴƛŜǳǿŜ ƳŜƴǎŜƴ ŘŜ ǿŜƎ ƴŀŀǊ ƻƴȊŜ ƪŜǊƪ ǿŜǘŜƴ ǘŜ ǾƛƴŘŜƴΦ aŜƴǎŜƴ Ǿŀƴ ŀƭƭŜǊƭŜƛ ǇƭǳƛƳŀƎŜ ŜǊǾŀǊŜƴ 5Ŝ .Ǌƻƴ ŀƭǎ ŜŜƴ ǿŀǊƳŜ 
Ŝƴ ƛƴǎǇƛǊŜǊŜƴŘŜ ǇƭŜƪ ǿŀŀǊ ƧŜ ƧŜȊŜƭŦ ƪŀƴ ȊƛƧƴΣ ƎŜƭƻǾƛƎ ƻŦ ƴƛŜǘΣ ȊƻŜƪŜƴŘΣ ǎƻƳǎ ǾƛƴŘŜƴŘΦ 

 aƛƴŘŜǊ ƎƻŜŘ ƴƛŜǳǿǎ ƛǎ Řŀǘ ƘƻƎŜ ŬƴŀƴŎƛšƭŜ ƪƻǎǘŜƴ ŜŜƴ ǎŜǊƛŜǳȊŜ ōŜŘǊŜƛƎƛƴƎ ǾƻǊƳŜƴΦ IŜǘ ōŜƘŜŜǊ Ǿŀƴ ƘŜǘ ƳƻƴǳƳŜƴǘŀƭŜ ƪŜǊƪƎŜπ
ōƻǳǿ ǾǊŀŀƎǘ ƳŜŜǊ Řŀƴ ǿƛƧ ƴǳ ƪǳƴƴŜƴ ŘǊŀƎŜƴΦ ¢ƻŎƘ ƛǎ ƘŜǘ ƻƴȊŜ ŀƳōƛǝŜ ƻƳ ƘŜǘ ƪŜǊƪƎŜōƻǳǿ ǘŜ ōŜƘƻǳŘŜƴ ŀƭǎ ƪƻǎǘōŀǊŜ ŜǊŦŜƴƛǎ 
Ǿŀƴ ŘŜ ²ŀǘŜǊƎǊŀŀŦǎƳŜŜǊΦ aŀŀǊ ƳŜŜǊ ƴƻƎΥ ŀƭǎ ŜŜƴ ǿŀǊƳ Ŝƴ ƻǇŜƴ όǘύƘǳƛǎΣ ƳƛŘŘŜƴ ƛƴ ƻƴȊŜ ōǳǳǊǘΣ ǾƻƻǊ ƛŜŘŜǊŜŜƴ ŘƛŜ ȊƻŜƪǘ ƴŀŀǊ 
ǾŜǊōƛƴŘƛƴƎΣ ƴŀŀǊ ƛƴǎǇƛǊŀǝŜΣ ƴŀŀǊ ƭƛŜŦŘŜ Ǿŀƴ DƻŘ Ŝƴ ƳŜƴǎŜƴΦ 

!ƭǎ ōŜǎǘǳǳǊ Ǿŀƴ 5Ŝ .Ǌƻƴ ŘƻŜƴ ǿŜ ŜŜƴ ŘŀŀǊƻƳ ŜŜƴ ŘǊƛƴƎŜƴŘ ōŜǊƻŜǇ ƻǇ ŀƭ ƻƴȊŜ ƭŜŘŜƴΦ ²Ŝ ƘŜōōŜƴ ǳǿ ǎǘŜǳƴ ƘŀǊŘ ƴƻŘƛƎ ƻƳ ŀƭǎ 
ƪŜǊƪ ȊƛŎƘǘōŀŀǊ Ŝƴ ōŜǎŎƘƛƪōŀŀǊ ǘŜ ȊƛƧƴΣ ƻƻƪ ǾƻƻǊ ŜŜƴ ƴƛŜǳǿŜ ƎŜƴŜǊŀǝŜΦ ¦ ƪǳƴǘ ǳǿ ǎǘŜǳƴ ƭŀǘŜƴ ōƭƛƧƪŜƴ ŘƻƻǊ ǳǿ ƧŀŀǊƭƛƧƪǎŜ ŬƴŀƴŎƛπ
šƭŜ ōƛƧŘǊŀƎŜ ŀŀƴ ƻƴȊŜ ƪŜǊƪΦ  

!ƭǎ ōƛƧƭŀƎŜ ōƛƧ ŘŜȊŜ ōǊƛŜŦ ǘǊŜƊ ǳ ŜŜƴ ŦƻǊƳǳƭƛŜǊ ŀŀƴΦ hǇ ŘŜ ƻƴŘŜǊƪŀƴǘ ōǊƛŜŦ ƭŜŜǎǘ ǳ ƳŜŜǊ ƻǾŜǊ ƘƻŜ ǳ ƪǳƴǘ ōƛƧŘǊŀƎŜƴΣ ǿŜƭƪŜ ƳƻƎŜπ
ƭƛƧƪƘŜŘŜƴ ŜǊ ȊƛƧƴΣ Ŝƴ ƘƻŜ ǳ ƘŜǘ ŦƻǊƳǳƭƛŜǊ ƛƴǾǳƭǘΦ ²Ŝ ǾǊŀƎŜƴ ǳ ǾǊƛŜƴŘŜƭƛƧƪ ƻƳ ŘŜ ǊŜŎŜƴǘŜ ŬƴŀƴŎƛšƭŜ ƻƴǘǿƛƪƪŜƭƛƴƎŜƴ Ȋƻŀƭǎ ƛƴƅŀǝŜ 
Ŝƴ ǎǝƧƎŜƴŘŜ ƪƻǎǘŜƴ ƳŜŜ ǘŜ ƴŜƳŜƴ ƛƴ ǳǿ ƻǾŜǊǿŜƎƛƴƎŜƴΦ !ƭǎ ǳ ŜŜǊŘŜǊŜ ƧŀǊŜƴ ƻƻƪ ŀƭ ōƛƧŘǊƻŜƎΣ ƛǎ ŜǊ Řŀƴ ƳƛǎǎŎƘƛŜƴ ŜŜƴ ƳƻƎŜƭƛƧƪπ
ƘŜƛŘ ƻƳ Řƛǘ ōŜŘǊŀƎ ǘŜ ǾŜǊƘƻƎŜƴΚ  

aŜǘ ǳǿ ǎǘŜǳƴ ŘǊŀŀƎǘ ǳ ōƛƧ ŀŀƴ ŜŜƴ ƪŜǊƪ ŘƛŜ ƻƻƪ ƛƴ ŘŜ ǘƻŜƪƻƳǎǘ ƭƛŜŦŘŜǾƻƭ Ŝƴ ƎŀǎǘǾǊƛƧ ŀŀƴǿŜȊƛƎ ƛǎ ƛƴ ŘŜ ²ŀǘŜǊƎǊŀŀŦǎƳŜŜǊΦ IŀǊǘŜπ
ƭƛƧƪ Řŀƴƪ ǾƻƻǊ ǳǿ ǎǘŜǳƴ Ŝƴ ōŜǘǊƻƪƪŜƴƘŜƛŘΗ  

aŜǘ ǾǊƛŜƴŘŜƭƛƧƪŜ ƎǊƻŜǘΣ  

bŀƳŜƴǎ ŘŜ ƪŜǊƪŜƴǊŀŀŘ Ŝƴ ƘŜǘ ŎƻƭƭŜƎŜ Ǿŀƴ ƪŜǊƪǊŜƴǘƳŜŜǎǘŜǊǎΣ  

Iŀƴǎ ¢ŜŜǊŘǎ  

!ƴǘǿƻƻǊŘǎǘǊƻƻƪ ¢ƻŜȊŜƎƎƛƴƎ YŜǊƪŜƭƛƧƪŜ ōƛƧŘǊŀƎŜ нлнс DŜŜŦ ƻƳ ŘŜ ōǳǳǊǘΣ ƎŜŜŦ ŀŀƴ 5Ŝ .ǊƻƴΗ bŀŀƳΥ !ŘǊŜǎΥ 
ψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψ 
ψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψ tƻǎǘŎƻŘŜ Ŝƴ ǇƭŀŀǘǎΥ 
ψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψ aƛƧƴ ǘƻŜȊŜƎƎƛƴƎ ǾƻƻǊ ƎŜƘŜŜƭ нлнс ƛǎΥ ϵ 
ψψψψψψψψψψψψ Lƪ Ƴŀŀƪ Řƛǘ ōŜŘǊŀƎ ƻǾŜǊ ƛƴ ψψψψψψψψ ƎŜƭƛƧƪŜ ǘŜǊƳƛƧƴŜƴ Ǿŀƴ Ŝƭƪ ϵ ψψψψψψψψψψψψ ƻǇ ǊŜƪŜƴƛƴƎƴǳƳƳŜǊ b[туLbDπ
.ллллпсмнлф ǘŜƴ ƴŀƳŜ Ǿŀƴ tǊƻǘŜǎǘŀƴǘǎŜ DŜƳŜŜƴǘŜ !ƳǎǘŜǊŘŀƳ ²ŀǘŜǊƎǊŀŀŦǎƳŜŜǊΣ ƻƴŘŜǊ ǾŜǊƳŜƭŘƛƴƎ Ǿŀƴ ΨƎƛƊ нлнсΩ DǊŀŀƎ 
ƘƛŜǊƻƴŘŜǊ ŀŀƴƎŜǾŜƴ ƛƴ ǿŜƭƪŜ ƳŀŀƴŘŜƴ ǳ Řƛǘ ōŜŘǊŀƎ Ȋǳƭǘ ƻǾŜǊƳŀƪŜƴΥ Ƨŀƴ ŦŜō ƳǊǘ ŀǇǊ ƳŜƛ Ƨǳƴ Ƨǳƭ ŀǳƎ ǎŜǇ ƻƪǘ ƴƻǾ ŘŜŎ hƴŘŜǊǘŜπ
ƪŜƴƛƴƎΥ 5ŀǘǳƳ ψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψ IŀƴŘǘŜƪŜƴƛƴƎ 
ψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψ  

¦ ƪǳƴǘ Řƛǘ ŦƻǊƳǳƭƛŜǊ ƻƻƪ ƻƴƭƛƴŜ ƛƴǾǳƭƭŜƴΦ Dŀ ŘŀŀǊǾƻƻǊ ƴŀŀǊ ǿǿǿΦƪŜǊƪŘŜōǊƻƴΦƻǊƎκƎŜǾŜƴ  



ммŜ 

ƳǊǘ нлнс 

DŜŜŦ ƻƳ ŘŜ ōǳǳǊǘΣ DŜŜŦ ŀŀƴ ŘŜ .ǊƻƴΗ ½ƻ ǿŜǊƪǘ ƘŜǘΗ 

²ƛƭǘ ǳ ƘŜǘ ǿŜǊƪ ƛƴ- Ŝƴ ƻƳ YŜǊƪ 5Ŝ .Ǌƻƴ ǎǘŜǳƴŜƴΚ 5ŀǘ ƪŀƴ ƻǇ ǾŜƭŜ ƳŀƴƛŜǊŜƴΦ DŜōŜŘ .Ŝƴǘ ǳ ōŜǘǊƻƪƪŜƴ ōƛƧ Ŝƴ ƻƳ ƘŜǘ ǿŜǊƪ Ǿŀƴ 
5Ŝ .ǊƻƴΣ ƴŜŜƳ ƘŜǘ ǿŜǊƪ Ŝƴ ŘŜ ƪŜǊƪ Řŀƴ ƳŜŜ ƛƴ ǳǿ ƎŜōŜŘŜƴΦ 5Ŝ ƳƛǎǎƛŜ ƻƳ ƪŜǊƪ ǘŜ ȊƛƧƴ Ŝƴ ǾŜǊōƛƴŘƛƴƎ ǘŜ ȊƻŜƪŜƴΣ ŜŜƴ Ǌǳǎǘ-
ǊǳƛƳǘŜ ǘŜ ōƛŜŘŜƴ ƛƴ ŜŜƴ ǿƻŜƭƛƎŜ ǿŜǊŜƭŘΣ ŜŜƴ ǾŜƛƭƛƎŜΣ ƻǇŜƴΣ ȊƻŜƪŜƴŘŜ ƎŜƳŜŜƴǎŎƘŀǇ ƛƴ ŘŜ ²ŀǘŜǊƎǊŀŀŦǎƳŜŜǊΣ ƛǎ ƎŜŜƴ ǾŀƴȊŜƭŦπ
ǎǇǊŜƪŜƴŘƘŜƛŘΣ Ŝƴ ƻƻƪ ƴƛŜǘ ƛŜǘǎ ǿŀǘ ŘƻƻǊ ƎŜƭŘ ƻŦ ƘŀǊŘ ǿŜǊƪŜƴ ƎŜǊŜŀƭƛǎŜŜǊŘ ƪŀƴ ǿƻǊŘŜƴΦ Lƴ ƪŜǊƪŜƭƛƧƪŜ ǘŜǊƳŜƴΥ ŜǊ ƛǎ ȊŜƎŜƴ ǾƻƻǊ 
ƴƻŘƛƎΦ ¦ǿ ƎŜōŜŘ ƻƳ ȊŜƎŜƴ ǾƻƻǊ ŘŜ ƪŜǊƪ ƛƴ ŘŜ ²ŀǘŜǊƎǊŀŀŦǎƳŜŜǊ ƛǎ ŘŀŀǊƻƳ ƻƴƳƛǎōŀŀǊΦ  

aŜŜƘŜƭǇŜƴ 

 9Ŝƴ ƪŜǊƪ ƛǎ ƴƛŜǘǎ ȊƻƴŘŜǊ ƛƴȊŜǘ Ǿŀƴ ŘŜ ƭŜŘŜƴ ȊŜƭŦΦ hƻƪ ǳ ƪǳƴǘ ŘŜ ƳƛǎǎƛŜ Ǿŀƴ 5Ŝ .Ǌƻƴ ǎǘŜǳƴŜƴ ŘƻƻǊ ŀŎǝŜŦ ƳŜŜ ǘŜ ŘƻŜƴ Ŝƴ ǳ ŀŀƴ ǘŜ 
ƳŜƭŘŜƴ ŀƭǎ ǾǊƛƧǿƛƭƭƛƎŜǊΦ 9Ǌ ƛǎ ŀƭǝƧŘ ǿŀǘ ǘŜ ŘƻŜƴΣ ƛƴ Ŝƴ ǊƻƴŘƻƳ ŘŜ ƪŜǊƪ ς ȊƻǿŜƭ ŀŎǝŜŦΣ ƛƴ ŜŜƴ ōƛƧŘǊŀƎŜƴ ŀŀƴ ƘŜǘ ƻƴŘŜǊƘƻǳŘ Ǿŀƴ 
ƘŜǘ ōŜŜƭŘōŜǇŀƭŜƴŘŜ ƪŜǊƪƎŜōƻǳǿΣ ƛƴ ƘŜǘ ƻǊƎŀƴƛǎŜǊŜƴ Ǿŀƴ ŀŎǝǾƛǘŜƛǘŜƴΣ ƘŜǘ ƻƳȊƛŜƴ ƴŀŀǊ ŜƭƪŀŀǊΣ ƘŜǘ ōƛƧƘƻǳŘŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀπ
ǝŜΣ Ŝƴ ƘŜǘ ǳƛǘȊŜǧŜƴ Ǿŀƴ ƘŜǘ ōŜƭŜƛŘΦ hŦ ƘŜōǘ ǳ ȊŜƭŦ ƛŘŜŜšƴΣ ǿŀǘ ǿŜ ŀƭǎ ƪŜǊƪ ƴƻƎ ƳŜŜǊ ƪǳƴƴŜƴ ŘƻŜƴ ǾƻƻǊ ŘŜ ōǳǳǊǘΚ [ŀŀǘ ƘŜǘ ƻƴǎ 
ǿŜǘŜƴΗ bŜŜƳ ŘŀŀǊǾƻƻǊ ŎƻƴǘŀŎǘ ƻǇ ƳŜǘ ŜŜƴ Ǿŀƴ ƻƴȊŜ ǇǊŜŘƛƪŀƴǘŜƴ όȊƛŜ ŘŜ ǿŜōǎƛǘŜ ǾƻƻǊ Ƙǳƴ ƎŜƎŜǾŜƴǎύΦ  

CƛƴŀƴŎƛšƭŜ ǎǘŜǳƴ  

9Ŝƴ ƪŜǊƪ ƪŀƴ ƻƻƪ ƴƛŜǘ ȊƻƴŘŜǊ ŬƴŀƴŎƛšƭŜ ƳƛŘŘŜƭŜƴΦ hƴȊŜ ƳƛǎǎƛŜ ƪŀƴ ƻǇ ǾŜǊǎŎƘƛƭƭŜƴŘŜ ƳŀƴƛŜǊŜƴ ƎŜǎǘŜǳƴŘ ǿƻǊŘŜƴΥ Ǿƛŀ ŜŜƴ ŜŜƴπ
ƳŀƭƛƎŜ ƎƛƊΣ ŜŜƴ όƎŜǊŜƎƛǎǘǊŜŜǊŘŜύ ǇŜǊƛƻŘƛŜƪŜ ōƛƧŘǊŀƎŜΣ ƻŦ ŘƻƻǊ ƳƛŘŘŜƭ Ǿŀƴ ŜŜƴ ƭŜƎŀŀǘΦ 5Ŝ .Ǌƻƴ ƘŜŜƊ ƘŜǘ !b.L ƪŜǳǊƳŜǊƪΦ 5ŀŀǊƻƳ 
ƪǳƴǘ ǳ ǳǿ ƎƛƊ ŀŀƴ 5Ŝ .Ǌƻƴ ŀƊǊŜƪƪŜƴ Ǿŀƴ ǳǿ ōŜƭŀǎǝƴƎŀŀƴƎƛƊŜΦ ²ƛƭǘ ǳ ƘƛŜǊƻǾŜǊ ƳŜŜǊ ǿŜǘŜƴΣ ƴŜŜƳǘ ǳ Řŀƴ ŎƻƴǘŀŎǘ ƻǇ Ǿƛŀ ƪŜǊƪπ
ǊŜƴǘƳŜŜǎǘŜǊǎϪƪŜǊƪŘŜōǊƻƴΦƻǊƎ ƻŦ Ǿƛŀ ǘŜƭŜŦƻƻƴƴǳƳƳŜǊ лнл ς сср рр онΦ  

DŜǾŜƴ ƪŀƴ ŘƻƻǊ ǳǿ ƎƛƊόŜƴύ ƻǾŜǊƳŀƪŜƴ ƻǇ ǊŜƪŜƴƛƴƎƴǳƳƳŜǊ b[туLbD.ллллпсмнлфΣ ǘƴǾ tǊƻǘŜǎǘŀƴǘǎŜ DŜƳŜŜƴǘŜ !ƳǎǘŜǊŘŀƳ 
²ŀǘŜǊƎǊŀŀŦǎƳŜŜǊΦ ¦ ƪǳƴǘ ŘŀŀǊǾƻƻǊ ŘŜ vw-ŎƻŘŜ ƎŜōǊǳƛƪŜƴ ŘƛŜ ƘƛŜǊƴŀŀǎǘ ǎǘŀŀǘ ŀŦƎŜŘǊǳƪǘΦ 9Ǌ ȊƛƧƴ ƎŜŜƴ ǊƛŎƘǘƭƛƧƴŜƴ ƻǾŜǊ ŘŜ ƘƻƻƎǘŜ 
Ǿŀƴ ǳǿ ƎƛƊΦ ±ŜŜƭ ƭŜŘŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ tǊƻǘŜǎǘŀƴǘǎŜ YŜǊƪ bŜŘŜǊƭŀƴŘΣ ǿŀŀǊ 5Ŝ .Ǌƻƴ ŘŜŜƭ Ǿŀƴ ƛǎΣ ƎŜǾŜƴ ŜŜƴ ƛƴƪƻƳŜƴǎŀŪŀƴƪŜƭƛƧƪŜ ōƛƧŘǊŀπ
ƎŜΦ ½ƛƧ ŘŜƭŜƴ ōƛƧǾƻƻǊōŜŜƭŘ р҈ Ǿŀƴ Ƙǳƴ ƴŜǧƻ ƳŀŀƴŘŜƭƛƧƪǎ ƛƴƪƻƳŜƴ ƳŜǘ ŘŜ ƪŜǊƪΦ .ƛƧ ŜŜƴ ƛƴƪƻƳŜƴ Ǿŀƴ ϵ мΦтрлΣ- 9ǳǊƻ ǇŜǊ ƳŀŀƴŘΣ 
ƪƻƳǘ Řŀǘ ƴŜŜǊ ƻǇ ŜŜƴ ƳŀŀƴŘŜƭƛƧƪǎŜ ōƛƧŘǊŀƎŜ Ǿŀƴ ϵ утΣрлΦ .ƛƧ ŜŜƴ ƛƴƪƻƳŜƴ Ǿŀƴ ϵ оΦлллΣ- ƪƻƳǘ ƘŜǘ ƴŜŜǊ ƻǇ ϵ мрлΣ--Φ ¦ƛǘŜǊŀŀǊŘ 
ƘŀƴƎǘ ƘŜǘ Ǿŀƴ ǳǿ ǇŜǊǎƻƻƴƭƛƧƪŜ ƻƳǎǘŀƴŘƛƎƘŜŘŜƴ ŀŦ ƻŦ ǳ ƳŜŜǊ ƻŦ ƳƛƴŘŜǊ ƪǳƴǘ ƳƛǎǎŜƴΦ  

CƻǊƳǳƭƛŜǊ  

½ƻǳ ǳ ƻƴǎ ǿƛƭƭŜƴ ƭŀǘŜƴ ǿŜǘŜƴ ƻǇ ǿŜƭƪŜ ƳŀƴƛŜǊ ǳ 5Ŝ .Ǌƻƴ ǿƛƭǘ ǎǘŜǳƴŜƴΚ 5ƛǘ ƘŜƭǇǘ ƻƴǎ ƻƳ ōŜƭŜƛŘ ŀŦ ǘŜ ǎǘŜƳƳŜƴ ƻǇ ŘŜ ŬƴŀƴŎƛšƭŜ 
ƳƻƎŜƭƛƧƪƘŜŘŜƴ ŘƛŜ ǿŜ ǘƻǘ ƻƴȊŜ ōŜǎŎƘƛƪƪƛƴƎ ƘŜōōŜƴΦ ¦ ƪǳƴǘ ǳǿ ǾƻƻǊƴŜƳŜƴ ōŜƪŜƴŘƳŀƪŜƴ ŘƻƻǊ ŘŜ ŀƴǘǿƻƻǊŘǎǘǊƻƻƪ ŘƛŜ ǳ ŀŀƴ 
ŘŜ ǾƻƻǊȊƛƧŘŜ Ǿŀƴ ŘŜȊŜ ōƛƧƭŀƎŜ ŀŀƴǘǊƻŦΦ ±ǳƭ ŘŜ ŀƴǘǿƻƻǊŘǎǘǊƻƻƪ Ǿŀƴ ŘŜ ŀƴŘŜǊŜ ȊƛƧŘŜ Ǿŀƴ ŘŜȊŜ ōƛƧƭŀƎŜ ƛƴ ƻǇ ǿǿǿΦƪŜǊƪŘŜōǊƻƴΦƻǊƎκ
ƎŜǾŜƴΣ ƎŜŜŦ ǳǿ ŦȅǎƛŜƪŜ ŜȄŜƳǇƭŀŀǊ ŀŦ ŀŀƴ ŜŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ ƭŜŘŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ ƪŜǊƪŜƴǊŀŀŘΣ ƻŦ ǎǘǳǳǊ ŘŜȊŜ ƛƴ ŜŜƴ ƎŜǎƭƻǘŜƴ ŜƴǾŜƭƻǇ ƴŀŀǊΥ  

tǊƻǘŜǎǘŀƴǘǎŜ DŜƳŜŜƴǘŜ !ƳǎǘŜǊŘŀƳ ²ŀǘŜǊƎǊŀŀŦǎƳŜŜǊ ǘΦŀΦǾΦ ŘŜ YŜǊƪǊŜƴǘƳŜŜǎǘŜǊǎ !ƴǘǿƻƻǊŘƴǳƳƳŜǊ уур мллл ²/ !ƳǎǘŜǊŘŀƳ 
όŜŜƴ ǇƻǎǘȊŜƎŜƭ ƛǎ ƴƛŜǘ ƴƻŘƛƎύ  

!ƭǎ ǳ ƘŜǘ ŦƻǊƳǳƭƛŜǊ ƛƴǾǳƭǘΣ ƛǎ Řƛǘ ǎƭŜŎƘǘǎ ƘŜǘ ƪŜƴōŀŀǊ ƳŀƪŜƴ Ǿŀƴ ǳǿ ǾƻƻǊƴŜƳŜƴΦ 5ƛǘ ŦƻǊƳǳƭƛŜǊ ƛǎ ƎŜŜƴ ƳŀŎƘǝƎƛƴƎΦ 5ŀŀǊƻƳ ƳƻŜǘ 
ǳΣ ƴŀ ƘŜǘ ƛƴǾǳƭƭŜƴ Ǿŀƴ ƘŜǘ ŦƻǊƳǳƭƛŜǊΣ ȊŜƭŦ ƴƻƎ ŘŜ ōŜǘŀƭƛƴƎǎƻǇŘǊŀŎƘǘŜƴ ƎŜǾŜƴ ŀŀƴ ǳǿ ōŀƴƪΦ ²ƛƭǘ ǳ ŘŀŀǊƻƳ ǘŜƎŜƭƛƧƪ ƳŜǘ ƘŜǘ ƛƴǾǳƭπ
ƭŜƴ Ǿŀƴ ƘŜǘ ŦƻǊƳǳƭƛŜǊΣ ƻƻƪ ǳǿ ōŜǘŀƭƛƴƎǎƻǇŘǊŀŎƘǘŜƴ ƛƴǇƭŀƴƴŜƴΚ DǊŀŀƎ ŘŀŀǊǾƻƻǊ ŘŜ ǾƻƭƎŜƴŘŜ ƎŜƎŜǾŜƴǎ ƎŜōǊǳƛƪŜƴΥ ǊŜƪŜƴƛƴƎπ
ƴǳƳƳŜǊ b[туLbD.ллллпсмнлфΣ ǘƴǾ tǊƻǘŜǎǘŀƴǘǎŜ DŜƳŜŜƴǘŜ !ƳǎǘŜǊŘŀƳ ²ŀǘŜǊƎǊŀŀŦǎƳŜŜǊΣ ƻƴŘŜǊ ǾŜǊƳŜƭŘƛƴƎ Ǿŀƴ ΨƎƛƊ нлнсΩΦ  

DŜǊƻŜǇŜƴ 

IŜǘ ƎǊƻǘŜ ƻũŜǊ ƛǎ ƎŜōǊŀŎƘǘΣ                                                  

ƘŜǘ ƻũŜǊ ǾƻƻǊ ŘŜ ȊƻƴŘŜƴΧ                                                   

DƻŘ ƘŜŜƊ  ½ƛƧƴ ŜƛƎŜƴ Ȋƻƻƴ ƎŜǎƭŀŎƘǘΣ                                           

ƻǇŘŀǘ ǿƛƧ ƭŝǾŜƴ ƪƻƴŘŜƴΧ 

½ƛƧƴ ƻũŜǊ ǿŜǊŘ ǾƻƭƳŀŀƪǘ ōŜǾƻƴŘŜƴΦ                                                    

5ƻƻǊ DƻŘ-5ǊƛŜŝƴƛƎ Ȋƻ ōŜŘŀŎƘǘΧΦ                                          

IŜǘ ōƭƻŜŘ Řŀǘ ǾƭƻŜƛŘŜ ǳƛǘ ½ƛƧƴ ǿƻƴŘŜƴΣ                           

ƘŜŜƊ ŜŜǳǿƛƎŜ  ǾŜǊƭƻǎǎƛƴƎǎƪǊŀŎƘǘΗ 

²ƛƧ ȊƛƧƴ ƎŜǊƻŜǇŜƴ ǘŜ ƻƴǘǾŀƴƎŜƴ                                                         

ŘŜ ŜǊŦŜƴƛǎ ŘƻƻǊ IŜƳ ōŜǊŜƛŘΦ [ŀŀǘ                                                     

ƻƴǎ Řŀƴ ǘƻŜƎŀŀƴ ƳŜǘ ǾŜǊƭŀƴƎŜƴΣ                                                   

ƎŜƘƻƻǊȊŀŀƳΣ ƳŜǘ ǾǊƛƧƳƻŜŘƛƎƘŜƛŘΧ  

DƻŘ ȊƛŜǘ ǾŜǊǿŀŎƘǘŜƴŘ ƴŜŜǊ Ǿŀƴ ōƻǾŜƴΣ                                               

ǿƛŜ ƛƴ ½ƛƧƴ ½ƻƻƴ ȊǳƭƭŜƴ ƎŜƭƻǾŜƴΗ 

 

¦ƛǘΥ ±ǊǳŎƘǘōŀŀǊ ƭŜǾŜƴ                                                                                      

±ŀƴΥ WƻƪŜ Ǿŀƴ {ƭƛŜŘǊŜƎǘ 



мнŜ 

ƳǊǘ нлнс 

IBAN NL10INGB0004622084 

     Diaconale collectes  maart-april 2026  (wijzigingen voorbehouden) 

                                 Verantwoording Diaconale collectes 2026 

5ŀǘǳƳ ŎƻƭƭŜŎǘŜΥ 5ƛŀŎƻƴŀŀƭ ŘƻŜƭ 

м ƳŀŀǊǘ {ŀƴȅǳ .ŀōƛŜǎ IƻƳŜ bŀƳƛǊŜƳōŜ 5ƛƻŎŜǎŜ YŀƳǇŀƭŀ-¦ƎŀƴŘŀ 

у ƳŀŀǊǘ .ŜǘƻƴŘƻǊǇ .ƭƻŜƛǘ 

мр ƳŀŀǊǘ YŜǊƪ ƛƴ !ŎǝŜ - пл ŘŀƎŜƴǝƧŘŎƻƭƭŜŎǘŜ - aƻƭŘŀǾƛš - ƪƛƴŘŜǊŜƴ Ŝƴ ƻǳŘŜπ
ǊŜƴ ǿƻǊŘŜƴ ƎŜȊƛŜƴ 

нн ƳŀŀǊǘ {ǝŎƘǝƴƎ {ǳǊƛƴŀƳŜƪŀƭŜƴŘŜǊ 

нф ƳŀŀǊǘ YŜǊƪ ƛƴ !ŎǝŜ - пл ŘŀƎŜƴǝƧŘŎƻƭƭŜŎǘŜ - bŜŘŜǊƭŀƴŘ - ¢ƘŜ tŀǎǎƛƻƴ 

р ŀǇǊƛƭ мŜ tŀŀǎŘŀƎΥ YŜǊƪ ƛƴ !ŎǝŜ - LƴŘƛŀ - ƻƴŘŜǊǿƛƧǎ ƎŜŜƊ ƪŀƴǎŀǊƳŜ ƪƛƴπ
ŘŜǊŜƴ ǘƻŜƪƻƳǎǘ 

мн ŀǇǊƛƭ DƛǾŜ Ŝƴ DŜǘ tǊƻƧŜŎǘ 

мф ŀǇǊƛƭ 5ƛŀŎƻƴƛŜ !ƳǎǘŜǊŘŀƳ -  ²ŜǊŜƭŘƘǳƛǎ 

нс ŀǇǊƛƭ {ǘŀǇ ±ŜǊŘŜǊ ς !ƳǎǘŜǊŘŀƳ ½ΦhΦ 

о ƳŜƛ YŜǊƪ ƛƴ !ŎǝŜ - aȅŀƴƳŀǊ - ƪƭƛƴƛŜƪ ōƛŜŘǘ ƴƻƻŘƘǳƭǇ ŀŀƴ ƳŜƴǎŜƴ ƻǇ ŘŜ 
ǾƭǳŎƘǘ 

5ŀǘǳƳ ŎƻƭƭŜŎǘŜΥ 5ƛŀŎƻƴŀŀƭ ŘƻŜƭ   

п ƧŀƴǳŀǊƛ .ŀǊǘƘƛƳŜǳǎ {ƻƴƴŜƘŜŜǊŘǘ 

  
ст 

мм ƧŀƴǳŀǊƛ {ǝŎƘǝƴƎ ¢ƘŜ CƭŀƳŜ CƻǳƴŘŀǝƻƴ 

  
мпн 

му ƧŀƴǳŀǊƛ {ǝŎƘǝƴƎ ±ǊƛŜƴŘŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ wŀŀŘ Ǿŀƴ 
ƪŜǊƪŜƴ 

пут 

нр ƧŀƴǳŀǊƛ [ŜǇǊŀǎǝŎƘǝƴƎ мсл 

aŀŀƴŘ CŜōǊǳŀǊƛ !ŎǝŜ YŜǊƪōŀƭŀƴǎ нлнс ǾƻƻǊ ƻƴȊŜ Ŝƛπ
ƎŜƴ ƪŜǊƪ 

мпмн 



моŜ 

ƳǊǘ нлнс 

 

 

Lƴ tŜǘǊǳǎ ŦŜōǊǳŀǊƛ ƭŀǎ ƛƪ ƻƴŘŜǊǎǘŀŀƴŘ ŀǊǝƪŜƭ 

ƻǾŜǊ ƘŜǘ ǿŜǊƪ Ǿŀƴ YŜǊƪ ƛƴ !ŎǝŜΦ Lƪ ǿƛƭŘŜ ŘƛǘΣ ƳŜǘ ǘƻŜǎǘŜƳƳƛƴƎ Ǿŀƴ 

ŘŜ ŎƻƴǎǳƭŜƴǘŜƴΣ  ƳŜǘ ǳ ŘŜƭŜƴ ƻƳ ǳ ǘŜ ƻǾŜǊǘǳƛƎŜƴ Řŀǘ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜǎ 

ƛƴ ƻƴȊŜ ƪŜǊƪ ǾƻƻǊ YŜǊƪ ƛƴ !ŎǝŜ ȊŜƪŜǊ ōŜƭŀƴƎǊƛƧƪ ȊƛƧƴΦ  

bŀƳŜƴǎ ŘŜ 5ƛŀŎƻƴƛŜΥ !ƴǎ Ǿŀƴ wŀŀƭǘŜ-5ŜǎŎƘŀƴ 

²ŀǘ ŘƻŜƴ ŘŜ ŎƻƴǎǳƭŜƴǘŜƴ Ǿŀƴ ƪŜǊƪ ƛƴ !ŎǝŜ 

5Ŝ ŎƻƴǎǳƭŜƴǘŜƴ Ǿŀƴ YŜǊƪ ƛƴ !ŎǝŜ ƻƴŘŜǊǎǘŜǳƴŜƴ ŘƛŀŎƻƴƛŜšƴΣ Ȋǿƻ- Ŝƴ 

ȊŜƴŘƛƴƎǎŎƻƳƳƛǎǎƛŜǎ ōƛƧ Ƙǳƴ ǘŀŀƪ ƻƳ ŘƛŀŎƻƴŀŀǘ Ȋƻ ƎƻŜŘ ƳƻƎŜƭƛƧƪ ƛƴ 

Ƙǳƴ ƎŜƳŜŜƴǘŜ ǾƻƻǊ ƘŜǘ ǾƻŜǘƭƛŎƘǘ ǘŜ ōǊŜƴƎŜƴΦ ½Ŝ ǿŜǘŜƴ ŀƭƭŜǎ Ǿŀƴ 

ǇǊƻƧŜŎǘŜƴΣ ŎƻƭƭŜŎǘŜƴ Ŝƴ ŎŀƳǇŀƎƴŜǎΦ Lƴ ŘŜȊŜ ǊǳōǊƛŜƪ ōŜŀƴǘǿƻƻǊŘŜƴ 

ǘǿŜŜ ŎƻƴǎǳƭŜƴǘŜƴ ŜŜƴ ǾŜŜƭƎŜǎǘŜƭŘŜ ǾǊŀŀƎ ǳƛǘ ƎŜƳŜŜƴǘŜƴΦ 

²ŀǘ Ƴŀŀƪǘ YŜǊƪ ƛƴ !ŎǝŜ ǳƴƛŜƪΚ 

ά5ƛŀŎƻƴƛŜšƴ ƪǊƛƧƎŜƴ ǾƻƻǊǘŘǳǊŜƴŘ ƎŜŜŦǾŜǊȊƻŜƪŜƴ ōƛƴƴŜƴΦ {ǘŀǇŜƭǎ 

ǇƻǎǘΣ ǘŀƭƭƻȊŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǝŜǎ ŘƛŜ ŀƭƭŜƳŀŀƭ ƛŜǘǎ ƎƻŜŘǎ ŘƻŜƴΦ Lƪ ǎƴŀǇ ƘŜŜƭ 

ƎƻŜŘ ƘƻŜ ƭŀǎǝƎ ƘŜǘ ƛǎ ƻƳ ŘŀŀǊƛƴ ƪŜǳȊŜǎ ǘŜ ƳŀƪŜƴΦ ²ŀǘ ƛƪ Ǿŀŀƪ ƳŜǊƪΣ 

ƛǎ Řŀǘ YŜǊƪ ƛƴ !ŎǝŜ ƻǇ ŘƛŜȊŜƭŦŘŜ ǎǘŀǇŜƭ ǘŜǊŜŎƘǘƪƻƳǘΦ !ƭǎƻŦ ƘŜǘ ŞŞƴ 

Ǿŀƴ ŘŜ ǾŜƭŜ ƎƻŜŘŜ ŘƻŜƭŜƴ ƛǎΦ 5ŀǘ ƛǎ ƴƛŜǘ ǘŜǊŜŎƘǘΣ Ŝƴ ƛƪ ƭŜƎ ƎǊŀŀƎ ǳƛǘ 

ǿŀŀǊƻƳΦ 

YŜǊƪ ƛƴ !ŎǝŜ ƛǎ ƴŀƳŜƭƛƧƪ ƴƛŜǘ ȊƻƳŀŀǊ ŜŜƴ ƻǊƎŀƴƛǎŀǝŜΦ IŜǘ ƛǎ ŘŜ Řƛŀπ

ŎƻƴŀƭŜ ǘŀƪ Ǿŀƴ ƻƴȊŜ ŜƛƎŜƴ tǊƻǘŜǎǘŀƴǘǎŜ YŜǊƪ ƛƴ bŜŘŜǊƭŀƴŘΦ ²Ŝ ǊŜŀƭƛπ

ǎŜǊŜƴ ƻƴǎ Ǿŀŀƪ ƴƛŜǘ όƳŜŜǊύ ƘƻŜ ōƛƧȊƻƴŘŜǊ ƘŜǘ ƛǎ Řŀǘ ǿŜ ŀƭǎ ǇǊƻǘŜǎπ

ǘŀƴǘǎŜ ƎŜƳŜŜƴǘŜƴ ǎŀƳŜƴ ǾŜǊŀƴǘǿƻƻǊŘŜƭƛƧƪƘŜƛŘ ƪǳƴƴŜƴ ƴŜƳŜƴ ǾƻƻǊ 

ƘǳƭǇ Ŝƴ ƻƴŘŜǊǎǘŜǳƴƛƴƎ ŀŀƴ ǇŀǊǘƴŜǊƪŜǊƪŜƴ Ŝƴ -ƻǊƎŀƴƛǎŀǝŜǎ ǿŜǊŜƭŘπ

ǿƛƧŘΦ ²Ŝ ōŜǎǘŜŘŜƴ Řƛǘ ƴƛŜǘ ǳƛǘ ŀŀƴ ŜŜƴ ǿƛƭƭŜƪŜǳǊƛƎŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǝŜΣ 

ƳŀŀǊ ǿŜ ŘƻŜƴ ƘŜǘ ȊŜƭŦΦ hƳŘŀǘ ǿŜ ƻƴǎ ƎŜǊƻŜǇŜƴ ǾƻŜƭŜƴ ƻƳ ƻƳ ǘŜ 

ȊƛŜƴ ƴŀŀǊ ŘŜ ŀƴŘŜǊΦ hƳŘŀǘ ǿŜ ŘŜ ƪŜǊƪ ǿŀŀǊ ƻƻƪ ǘŜǊ ǿŜǊŜƭŘ ƘŜǊƪŜƴπ

ƴŜƴ ŀƭǎ ǾƛƴŘǇƭŀŀǘǎ Ǿŀƴ ƎŜƭƻƻŦΣ ƘƻƻǇ Ŝƴ ƭƛŜŦŘŜΦ hƳŘŀǘ ǿŜ ŜƭƪŀŀǊ ǿŜπ

ǊŜƭŘǿƛƧŘ ǾƛƴŘŜƴ ƛƴ ƘŜǘ ǾŜǊƭŀƴƎŜƴ ƻƳ ǘŜ ǿƛƭƭŜƴ ŘŜƭŜƴΦ  

±ŀƴǳƛǘ ŘŜȊŜ ƻǾŜǊǘǳƛƎƛƴƎ Ŝƴ ǊƻŜǇƛƴƎ ƻƴŘŜǊǎǘŜǳƴŜƴ ǿŜ ƘŜǘ ǿŜǊŜƭŘπ

ǿƛƧŘŜ ǿŜǊƪ Ǿŀƴ ƪŜǊƪŜƴΦ 5ŀǘ ƛǎ ƴƛŜǘ ŀƭƭŜŜƴ ŜŜƴ Ƴƻƻƛ ǇǊƛƴŎƛǇŜΣ ƘŜǘ 

ƭƛƎǘ ȊŜƭŦǎ Ǿŀǎǘ ƛƴ ƻƴȊŜ ƪŜǊƪƻǊŘŜΦ IŜǘ Ƴŀŀƪǘ Řŀǘ ƛƪ ŀƭǝƧŘ ȊŜƎΥ YŜǊƪ ƛƴ 

!ŎǝŜΣ Řŀǘ ȊƛƧƴ ǿŜ ȊŜƭŦΦ bƛŜǘ ŞŞƴ Ǿŀƴ ŘŜ ǾŜƭŜ ƎƻŜŘŜ ŘƻŜƭŜƴΣ ƳŀŀǊ ŘŜ 

ǾŀƴȊŜƭŦǎǇǊŜƪŜƴŘŜ ƪŜǳȊŜ ǾƻƻǊ ǇǊƻǘŜǎǘŀƴǘǎŜ ŘƛŀŎƻƴƛŜšƴΦ  

hƻƪ ƎƻŜŘ ƻƳ ǘŜ ǿŜǘŜƴΥ YŜǊƪ ƛƴ !ŎǝŜ ƛǎ ƭƛŘ ƛǎ Ǿŀƴ !/¢ !ƭƭƛŀƴŎŜΣ !Ŏǝƻƴ 

ōȅ /ƘǳǊŎƘŜǎ ¢ƻƎŜǘƘŜǊΦ 5ƛǘ ƛǎ ŜŜƴ ǿŜǊŜƭŘǿƛƧŘŜ ŀƭƭƛŀƴǝŜ Ǿŀƴ ƳŜŜǊ Řŀƴ 

мпр ƪŜǊƪŜƴ Ŝƴ ǾŜǊǿŀƴǘŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǝŜǎ ƛƴ ǊǳƛƳ мнл ƭŀƴŘŜƴΦ !ƭǎ ǿƛƧ ȊŜƭŦ 

ƴƛŜǘ ŀŀƴǿŜȊƛƎ ȊƛƧƴ ƛƴ ŜŜƴ ƭŀƴŘ ǿŀŀǊ ŀŎǳǘŜ ƘǳƭǇ ƴƻŘƛƎ ƛǎΣ ƪǳƴƴŜƴ ǿŜ 

Ǿƛŀ Řƛǘ ƴŜǘǿŜǊƪ ƘŜŜƭ ǎƴŜƭ ǎǘŜǳƴ ōƛŜŘŜƴ ŀŀƴ ǇŀǊǘƴŜǊǎ ŘƛŜ ǿŞƭ ǘŜǊ 

ǇƭŀŀǘǎŜ ȊƛƧƴ Ŝƴ ƴƻƻŘƘǳƭǇ ǾŜǊƭŜƴŜƴΦ  

5ƛŜ ǎŀƳŜƴǿŜǊƪƛƴƎ ƳŜǘ ƪŜǊƪŜƴΣ ƻŦ ƘŜǘ ƴǳ ƻƳ ƴƻƻŘƘǳƭǇ Ǝŀŀǘ ƻŦ ƴƛŜǘΣ 

Řŀǘ ƛǎ ǿŀǘ YŜǊƪ ƛƴ !ŎǝŜ ǾƻƻǊ ƳƛƧ ŜŎƘǘ ǳƴƛŜƪ ƳŀŀƪǘΦ ²Ŝ ƘŜōōŜƴ ƎŜŜƴ 

ŜƛƎŜƴ ǇǊƻƧŜŎǘŜƴ ŘƛŜ ǿŜ ΨŜǾŜƴΩ  

ǳƛǘǾƻŜǊŜƴΦ ²Ŝ ǎƭǳƛǘŜƴ łƭǝƧŘ ŀŀƴ ōƛƧ ƭƻƪŀƭŜ ƪŜǊƪŜƴ Ŝƴ ƻǊƎŀƴƛǎŀǝŜǎΦ ½ƛƧ 

ōƭƛƧǾŜƴ ƴŀƳŜƭƛƧƪΣ ƻƻƪ ŀƭǎ ŜŜƴ ǇǊƻƧŜŎǘŘƻŜƭ ƛǎ ōŜƘŀŀƭŘΦ 5ƛŜ ŎƻƴǝƴǳƠǘŜƛǘΣ 

ŘƛŜ ƭƻƪŀƭŜ ǾŜǊŀƴƪŜǊƛƴƎΣ  

 ŘŀŀǊƛƴ Ƴŀŀƪǘ YŜǊƪ ƛƴ !ŎǝŜ ǿŀǘ ƳƛƧ ōŜǘǊŜƊ ŜŎƘǘ ƘŜǘ ǾŜǊπ

ǎŎƘƛƭΦέ 

!ǊƧŀƴ .ƛƪƪŜǊΣ ŎƻƴǎǳƭŜƴǘ bƻƻǊŘ-IƻƭƭŀƴŘ Ŝƴ ¦ǘǊŜŎƘǘ 

IƻŜ ŎƻƴǘǊƻƭŜŜǊǘ YŜǊƪ ƛƴ !ŎǝŜ ƘŀŀǊ ōǳƛǘŜƴƭŀƴŘǎŜ ǇǊƻπ

ƧŜŎǘŜƴΚ 

фт҈ Ǿŀƴ ŀƭƭŜ ǇǊƻǘŜǎǘŀƴǘǎŜ ƎŜƳŜŜƴǘŜƴ ǎǘŜǳƴǘ ƘŜǘ ǿŜǊƪ 

Ǿŀƴ YŜǊƪ ƛƴ !ŎǝŜΦ 5ŀǘ ǾƛƴŘ ƛƪ ŜŎƘǘ ōƛƧȊƻƴŘŜǊΦ 9ƭƪŜ ƎƛƊΣ 

ƎǊƻƻǘ ƻǇ ƪƭŜƛƴΣ ƭŀŀǘ ȊƛŜƴ Řŀǘ ǿŜ ƘŜǘ ǿŜǊŜƭŘǿƛƧŘŜ ŘƛŀŎƻƴŀπ

ƭŜ ǿŜǊƪ ǎŀƳŜƴ ŘǊŀƎŜƴΦ ¦ƛǘŜǊŀŀǊŘ ƛǎ ƘŜǘ ōŜƭŀƴƎǊƛƧƪ ǘŜ ǿŜπ

ǘŜƴ Řŀǘ ŘŜȊŜ ōƛƧŘǊŀƎŜƴ ƻǇ ŜŜƴ ǾŜǊŀƴǘǿƻƻǊŘŜ ƳŀƴƛŜǊ 

ǿƻǊŘŜƴ ōŜǎǘŜŜŘΣ Ŝƴ Ǿŀŀƪ ƪǊƛƧƎ ƛƪ ŘŜ ǾǊŀŀƎ ƘƻŜ Řŀǘ ǇǊŜπ

ŎƛŜǎ ƎŜōŜǳǊǘΦ    

YŜǊƪ ƛƴ !ŎǝŜ ǿŜǊƪǘ ǿŜǊŜƭŘǿƛƧŘ ǎŀƳŜƴ ƳŜǘ ǊǳƛƳ нрл ƭƻπ

ƪŀƭŜ ǇŀǊǘƴŜǊƻǊƎŀƴƛǎŀǝŜǎΦ ±ŀŀƪ ȊƛƧƴ Řƛǘ ƪŜǊƪŜƴ ƻŦ ŎƘǊƛǎǘŜπ

ƭƛƧƪŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǝŜǎ ŘƛŜ ƴŀǳǿ ǾŜǊōƻƴŘŜƴ ȊƛƧƴ ƳŜǘ ƪŜǊƪŜƴΦ Lƪ 

ŜǊǾŀŀǊ Řŀǘ ŜŎƘǘ ŀƭǎ ŜŜƴ ǾƻǊƳ Ǿŀƴ ǿŜǊŜƭŘǿƛƧŘŜ ƪŜǊƪ-ȊƛƧƴΥ 

ǎŀƳŜƴ ƻǇǘǊŜƪƪŜƴΣ ŜƭƪŀŀǊ ǾŜǊǎǘŜǊƪŜƴ Ŝƴ ŜŜƴ ƎŜŘŜŜƭŘŜ 

ǾŜǊŀƴǘǿƻƻǊŘŜƭƛƧƪƘŜƛŘ ǾƻŜƭŜƴΦ 

²Ŝ ƪƛŜȊŜƴ ŜǊ ōŜǿǳǎǘ ǾƻƻǊ ƻƳ ƴƛŜǘ Ǿŀƴ ōƻǾŜƴŀŦ ǘŜ ōŜǇŀπ

ƭŜƴ ǿŀǘ ŜǊ ƴƻŘƛƎ ƛǎΣ ƳŀŀǊ ƻƳ ŘŀŀǊ ǎŀƳŜƴ ƳŜǘ ƭƻƪŀƭŜ 

ǇŀǊǘƴŜǊǎ ƴŀŀǊ ǘŜ ƪƛƧƪŜƴΦ ½ƛƧ ƪŜƴƴŜƴ Ƙǳƴ ŎƻƴǘŜȄǘΣ Ƙǳƴ 

ƳŜƴǎŜƴ Ŝƴ Ƙǳƴ ǳƛǘŘŀƎƛƴƎŜƴ ƛƳƳŜǊǎ ƘŜǘ ōŜǎǘΦ 5ƻƻǊ ƳŜǘ 

ŜƭƪŀŀǊ ǇƭŀƴƴŜƴ ǘŜ ƳŀƪŜƴΣ ƎǊƻŜƛŜƴ ƎŜƳŜŜƴǎŎƘŀǇǇŜƴ Ǿŀƴ 

ōƛƴƴŜƴǳƛǘΦ 5ŀǘ ǾƛƴŘ ƛƪ ŜŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ ƳŜŜǎǘ ǿŀŀǊŘŜǾƻƭƭŜ 

ŀǎǇŜŎǘŜƴ Ǿŀƴ ƻƴǎ ǿŜǊƪΥ Řŀǘ ƘŜǘ ƭƻƪŀŀƭ ƎŜŘǊŀƎŜƴ ōƭƛƧƊΣ Ŝƴ 

Řŀǘ ǿƛƧ ǘŜƎŜƭƛƧƪŜǊǝƧŘ ƻƻƪ ƭŜǊŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ ƳŜƴǎŜƴ ŘŀŀǊΦ 

hƳ ŜǊǾƻƻǊ ǘŜ ȊƻǊƎŜƴ Řŀǘ ǇǊƻƧŜŎǘŜƴ ƎƻŜŘ ǾŜǊƭƻǇŜƴΣ ƘŜŜƊ 

Ŝƭƪ ƭŀƴŘ ƻŦ ƎŜōƛŜŘ ŜŜƴ ŜƛƎŜƴ ǊŜƭŀǝŜōŜƘŜŜǊŘŜǊΦ 5ŜȊŜ Ŏƻƭπ

ƭŜƎŀΩǎΣ ƳŜǘ ǿƛŜ ǿŜ ƴŀǳǿ ǎŀƳŜƴǿŜǊƪŜƴΣ ȊƛƧƴ ǾŜǊŀƴǘǿƻƻǊπ

ŘŜƭƛƧƪ ǾƻƻǊ ŜŜƴ ŀŀƴǘŀƭ ƭŀƴŘŜƴ ōƛƴƴŜƴ ǊŜƎƛƻΩǎ ŀƭǎ 9ǳǊƻǇŀΣ 

!ŦǊƛƪŀΣ !ȊƛšΣ LƴŘƻƴŜǎƛš Ŝƴ [ŀǝƧƴǎ-!ƳŜǊƛƪŀΦ ½ƛƧ ƘŜōōŜƴ 

ƴŀǳǿ Ŝƴ ǊŜƎŜƭƳŀǝƎ ŎƻƴǘŀŎǘ ƳŜǘ ŘŜ ǇŀǊǘƴŜǊƻǊƎŀƴƛǎŀǝŜǎ 

Ŝƴ ǾƻƭƎŜƴ ŘŜ ǾƻƻǊǘƎŀƴƎ Ǿŀƴ ŘŜ ǇǊƻƧŜŎǘŜƴ ǎǘŀǇ ǾƻƻǊ ǎǘŀǇΦ 

aŜǘ ŜƭƪŜ ǇŀǊǘƴŜǊƻǊƎŀƴƛǎŀǝŜ ƳŀƪŜƴ ǿŜ ƘŜƭŘŜǊŜ ŀŦǎǇǊŀπ

ƪŜƴ ƛƴ ŜŜƴ ŎƻƴǘǊŀŎǘΦ 5ŀŀǊƛƴ ǎǘŀŀƴ ŘŜ ŘƻŜƭŜƴΣ ǾŜǊŀƴǘπ

ǿƻƻǊŘŜƭƛƧƪƘŜŘŜƴ Ŝƴ ǾŜǊǿŀŎƘǝƴƎŜƴ ŘǳƛŘŜƭƛƧƪ ōŜǎŎƘǊŜπ

ǾŜƴΦ ²Ŝ ƪƛƧƪŜƴ ƻƻƪ ŀƭǝƧŘ ƴŀŀǊ ŘŜ ǾƛǎƛŜ Ŝƴ ǇƭŀƴƴŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ 

ǇŀǊǘƴŜǊ ȊŜƭŦ ǾƻƻǊ ŘŜ ƪƻƳŜƴŘŜ ƧŀǊŜƴΣ ȊƻŘŀǘ ǿŜ ŜŎƘǘ ƛƴ 

ŜŜƴ ƎŜȊŀƳŜƴƭƛƧƪŜ ǊƛŎƘǝƴƎ ƻǇǘǊŜƪƪŜƴΦ hƴȊŜ ǎŀƳŜƴǿŜǊπ

ƪƛƴƎ ǊƛŎƘǘ ȊƛŎƘ ŘŀŀǊōƛƧ ƻǇ ŘŜ ƪŜǊƴƎŜōƛŜŘŜƴ ŘƛŜ ǿŜ ŘŜƭŜƴΥ 

ƪŜǊƪ Ŝƴ ƎŜƭƻƻŦΣ ƪƛƴŘŜǊŜƴ Ŝƴ ƧƻƴƎŜǊŜƴΣ ŜŜƴ ǾŜƛƭƛƎ ōŜǎǘŀŀƴ 

Ŝƴ ŜŎƻƭƻƎƛǎŎƘŜ ƎŜǊŜŎƘǝƎƘŜƛŘΦ9Ŝƴ ŀƴŘŜǊ ƻƴŘŜǊŘŜŜƭ Řŀǘ 

ǾƻƻǊ ƳƛƧ ƘŜŜƭ ōŜƭŀƴƎǊƛƧƪ ƛǎΥ ŘŜ ǊŜƭŀǝŜōŜƘŜŜǊŘŜǊǎ ōŜȊƻŜπ

ƪŜƴ ŘŜ ǇǊƻƧŜŎǘŜƴ ƻƻƪ ǇŜǊǎƻƻƴƭƛƧƪΦ 5ƻƻǊ ƭŜǧŜǊƭƛƧƪ ǘŜ ȊƛŜƴ 

ǿŀǘ ŜǊ ƎŜōŜǳǊǘΣ ǘŜ ǇǊŀǘŜƴ ƳŜǘ ōŜǘǊƻƪƪŜƴŜƴ Ŝƴ ŘŜ ǊŜŀƭƛπ

ǘŜƛǘ ǘŜǊ ǇƭŜƪƪŜ ǘŜ ŜǊǾŀǊŜƴΣ ōƭƛƧǾŜƴ ǿŜ ŘƛŎƘǘ ōƛƧ ƘŜǘ ǿŜǊƪΦ 

½ƻ ƘƻǳŘŜƴ ǿŜ ƎƻŜŘ ȊƛŎƘǘ ƻǇ ŘŜ ǾƻƻǊǘƎŀƴƎ Şƴ ǿŜǘŜƴ ǿŜ 

ȊŜƪŜǊ Řŀǘ ŘŜ ƻƴǘǾŀƴƎŜƴ ƎŜƭŘŜƴ ȊƻǊƎǾǳƭŘƛƎ Ŝƴ ŘƻŜƭƎŜǊƛŎƘǘ 

ǿƻǊŘŜƴ ōŜǎǘŜŜŘΦέ 
aŀǊǝƴ ½ƻŜǊΣ ŎƻƴǎǳƭŜƴǘ 5ǊŜƴǘƘŜ Ŝƴ hǾŜǊƛƧǎǎŜƭ 



мпŜ 

ƳǊǘ  нлнс 

 

ǍŸŰĬċŊНΝНůċċƖƣНΞΜΞΣ НННННННННННННННННÅĲŰĳНéŔƚƚĲƖ  НННННННННННННННННННННННННuĲƖťÑéНННН 
ǍŸŰĬċŊНΥНůċċƖƣНΞΜΞΣ ННННННННННННННННН]ĲƖĤƖċŰĬН~ŸũĲŰċċƖ   
ǍŸŰĬċŊНΝΡНůċċƖƣНΞΜΞΣ ННННННННННННННННН]ĲƖĤƖċŰĬН~ŸũĲŰċċƖ   
ǍŸŰĬċŊНΞΞНůċċƖƣНΞΜΞΣ НННННННННННННННННÅĲŰĳНéŔƚƚĲƖ   
ǍŸŰĬċŊНΞΦНůċċƖƣНΞΜΞΣ ННННННННННННННННН]ĲƖĤƖċŰĬН~ŸũĲŰċċƖ НННННННННННННННННННННННННÂċũůǍŸŰĬċŊ 

      
ĬŸŰĬĲƖĬċŊНΞНċƓƖŔũНΞΜΞΣ НННННННННННННННН]ĲƖĤƖċŰĬН~ŸũĲŰċċƖ НННННННННННННННННННННННННƽŔƣƣĲНĬŸŰĬĲƖĬċŊНН 
ƻƖŔŢĬċŊНΟНċƓƖŔũНΞΜΞΣ ННННННННННННННННÅĲŰĳНéŔƚƚĲƖ НННННННННННННННННННННННННŊŸĲĬĲНƻƖŔŢĬċŊННННННН 
ǍċƣĲƖĬċŊНΠНċƓƖŔũНΞΜΞΣ НННННННННННННННН]ĲƖĤƖċŰĬН~ŸũĲŰċċƖ НННННННННННННННННННННННННƓċċƚƽċťĲ 

ǍŸŰĬċŊНΡНċƓƖŔũНΞΜΞΣ ННННННННННННННННÅĲŰĳНéŔƚƚĲƖ ННННННННННННННННННННННННĲĲƖƚƣĲНƓċċƚĬċŊ 
ǍŸŰĬċŊНΝΞНċƓƖŔũНΞΜΞΣ  ННННННННННННННН?ƚЮНòċƚůŔŰНcƚƨ   
ǍŸŰĬċŊНΝΦНċƓƖŔũНΞΜΞΣ НННННННННННННННН]ĲƖĤƖċŰĬН~ŸũĲŰċċƖ   
ǍŸŰĬċŊНΞΣНċƓƖŔũНΞΜΞΣ НННННННННННННННН]ĲƖĤƖċŰĬН~ŸũĲŰċċƖ   

      
ǍŸŰĬċŊНΟНůĲŔНΞΜΞΣ НННННННННННННННÅĲŰĳНéŔƚƚĲƖ   
ǍŸŰĬċŊНΝΜНůĲŔНΞΜΞΣ ННННННННННННННН]ĲƖĤƖċŰĬН~ŸũĲŰċċƖ   

    н ŀǇǊƛƭ   ²ƛǧŜ ŘƻƴŘŜǊŘŀƎ  DŜǊōǊŀƴŘ aƻƭŜƴŀŀǊ  

    т Ƨǳƴƛ  нлнс     DŜǊōǊŀƴŘ aƻƭŜƴŀŀǊ  

    с ǎŜǇǘŜƳōŜǊ нлнс     wŜƴŜ ±ƛǎǎŜǊ  

 мр ƴƻǾŜƳōŜǊ нлнс    DŜǊōǊŀƴŘ aƻƭŜƴŀŀǊ  

!ŀƴǾŀƴƎ млΦлл ǳǳǊ ƻǇ ŘŜ ȊƻƴŘŀƎŜƴ ŀƴŘŜǊŜ ǝƧŘŜƴ 

ƭŜŜǎ ŘŜ ƴƛŜǳǿǎōǊƛŜŦ ƛƴȊŀƪŜ ŘŜ {ǝƭƭŜ ǿŜŜƪ 

tŀƭƳȊƻƴŘŀƎ 5Ŝ ȊƻƳŜǊǝƧŘ ƛƴ нлнс ōŜƎƛƴǘ ƻǇ ȊƻƴŘŀƎ нф 

ƳŀŀǊǘ ƻƳ лнΥлл ǳǳǊΣ ǿŀŀǊōƛƧ ŘŜ ƪƭƻƪ ŞŞƴ ǳ

ǳǊ ǾƻƻǊǳƛǘ ǿƻǊŘǘ ƎŜȊŜǘ ƴŀŀǊ лоΥлл ǳǳǊΦ  

De HEER bewijst zijn liefde: wij zijn 

nog in leven! Zijn ontferming kent 

geen einde. Elke morgen schenkt Hij 

nieuwe weldaden. - Veelvuldig blijkt 

uw trouw! ð Klaagliederen 3:22-23 

ƘǧǇǎΥκκŘŀǿƻΦƴƭκΚǇҐфтрп  

Over de engelen zegt God: 'Hij maakt zijn 

engelen tot windvlagen, en zijn dienaren tot 

een vlammend vuur.' Maar tegen de Zoon 

zegt Hij: 'God, uw troon houdt stand tot in 

alle eeuwigheid, en de scepter van het recht 

is de scepter van uw koningschapΦ 

IŜōǊŜŜŜƴ мΥт-у 

ƘǧǇǎΥκκŘŀǿƻΦƴƭκΚǇҐфтру  

'Wat is gemakkelijker, tegen een verlamde 

zeggen: "Uw zonden zijn u vergeven" of: 

"Sta op, pak uw mat en loop"? Ik zal u laten 

zien dat de Mensenzoon volmacht heeft om 

op aarde zonden te vergeven.' Toen zei Hij 

tegen de verlamde: 'Ik zeg u, sta op, pak uw 

mat en ga naar huis.' Meteen stond hij op, 

pakte zijn mat en ging weg. Alle mensen 

zagen het; ze stonden versteld en loofden 

God. 'Zoiets hebben we nog nooit gezien,ϥ 

ȊŜƛŘŜƴ ȊŜΦ τ aŀǊŎǳǎ нΥф-мн 

ƘǧǇǎΥκκŘŀǿƻΦƴƭκΚǇҐфтсо  

 



мрŜ 

ƳǊǘ нлнс 

Wat heb je nodig? 

¶ Houten latjes 

¶ Spijkers & hamer of schroeven & boormachine of tape 

¶ Cr°pepapier en/of gekleurd tape 

¶ Stevig plakband 

¶ Broodhaantjes 

¶ Kleine (boterham)zakjes 

¶ Rozijnen (in ieder zakje 30 rozijnen) 

¶ Touw of draad 

¶ Eitjes (gekookte eieren of snoep- of chocolade eieren) 

¶ Noten/zoutjes/chips die je aan een touwtje kunt rijgen 

¶ Buxustakjes of andere groene takjes 
       
Betekenis 
 
Groene takjes 
Jezus kwam in Jeruzalem binnen op een ezel. Zijn leerlingen plukten groene  
bladeren van de bomen. Ze juichten en zwaaiden met de bladeren. Ze wilden  
hun nieuwe koning verwelkomen. De Joden verwachtten namelijk dat Jezus de  
nieuwe koning zou zijn, die de Romeinen zou verjagen. Ze waren zo blij met Jezus  
als hun Koning! Maar het liep allemaal een beetje anders dan ze dachtenê 
 
Brood 
 
In Jeruzalem at Jezus de Pesachmaaltijd met zijn leerlingen. Dat noemen we het  
laatste avondmaal. Hij brak een brood een stukjes en deelde dit uit aan zijn 12  
leerlingen. Het was de laatste keer dat Jezus at voordat hij ging sterven. 
Twaalf zoutjes of nootjes 
De twaalf leerlingen (vrienden) van Jezus laten hem in de steek als hij  
gearresteerd wordt. 
Dertig rozijnen 
Judas verraadt wie Jezus is zodat de soldaten Jezus kunnen arresteren. Judas  
kreeg hiervoor 30 zilveren munten als beloning. 
 
Haantje 
 
Dit verwijst naar Petrus die zijn vriend Jezus verloochent. In de nacht dat Jezus  
gearresteerd wordt, vragen mensen drie keer aan Petrus of hij ook bij Jezus  
hoort. òNee hoor, ik hoor niet bij hem!ó zegt Petrus. Na de derde keer kraait de  
haanê Dat had Jezus al voorspeld tijdens het laatste avondmaal.   



мсŜ 

ƳǊǘ   нлнс 

Houten kruis 
Herinnert aan het kruis dat Jezus moest dragen en waaraan hij stierf. 

Ei 

Dit betekent: nieuw leven! Na drie dagen staat Jezus op uit de dood. 

Versiering   

Je mag de stok vrolijk versieren, omdat we vieren dat Jezus weer opstond uit de  
dood. Dat Zijn liefde sterker was dan het kwaad.                                                            

Hoe maak je de palmpasenstok? 

Van de twee latjes maak je een kruis. Gebruik hiervoor 
de hamers, de schroeven of de tape. 

     Versier de stok ð als je wilt ð met cr¯pepapier of ge-
kleurde tape. 

Bevestig groene takjes aan het kruis. 

Prik het broodhaantje boven op het kruis. 

Rijg de zoutjes of noten aan een draad. Hang van de 
ene kant naar de andere kant van het kruis een draad 

met daarin de twaalf zoutjes of noten, die staan voor de twaalf discipelen. 

Stop 30 rozijnen in een zakje of rijg de rozijnen aan een draad. Hang dit aan de stok. 

De eieren kun je aan de stok bevestigen met touw of tape. 

Een palmpasenstok kan sober of uitbundig versierd zijn. Je kunt nog dingen toevoegen zoals wat 
lekkers voor de kinderen of extra versiering. 

Vooraf aan of tijdens deze activiteit kun je het Paasverhaal kort vertellen en de symboliek van de 
onderdelen uitleggen. 

Extra tips 

Je kunt de broodhaantjes ook zelf bakken als activiteit.  
Volgens een traditie wordt de Palmpasenstok weggegeven aan iemand anders. Maar zelf al het 
lekkers opeten is natuurlijk ook leuk. 

 

 

 

 

½ƛŜ ōǊƻƻŘ ǊŜŎŜǇǘ ǇŀƎƛƴŀ нс 

.ǊƻƴΥ tŜǘǊǳǎ ƴǊ оо ŦŜō нлнс 



мтŜ 

ƳǊǘ нлнс 

Lƪ ǿŀǎ ǾƛƧŦ ƧŀŀǊ ƻǳŘ ǘƻŜƴ ƳƛƧƴ ƪƭŜƛƴŜ ȊǳǎƧŜ aƛǊƧŀƳ ƻǾŜǊƭŜŜŘ ŀŀƴ ǿƛŜƎŜƴŘƻƻŘΦ 
5Ŝ ŀǾƻƴŘ ŜǊǾƻƻǊ ƳƻŎƘǘ ƛƪ ƘŀŀǊ ǘƻŜŘŜƪƪŜƴ Ŝƴ ƴŀŀǊ ōŜŘ ōǊŜƴƎŜƴΦ IŜǘ ǿŀǎ ŜŜƴ ƭƛŜŦ ǊƛǘǳŜŜƭΦ 
Lƪ ǎǘƻǇǘŜ ƘŀŀǊ ƛƴΣ ƳŜǘ ŜŜƴ ƪǳǎƧŜ Ŝƴ ǿŜƭǘŜǊǳǎǘŜƴΦ 5Ŝ ǾƻƭƎŜƴŘŜ ƻŎƘǘŜƴŘ ǿŜǊŘ ȊŜ ƴƛŜǘ ƳŜŜǊ ǿŀƪƪŜǊΦ IŜǘ 
ǾŜǊŘǊƛŜǘ ƛƴ ƻƴǎ Ƙǳƛǎ ǿŀǎ ƘŀǊǘǾŜǊǎŎƘŜǳǊŜƴŘΦ IŜǘ ƘǳƛƭŜƴ Ǿŀƴ ƳƛƧƴ ǾŀŘŜǊ ŘǊƻƴƎ ƛŜŘŜǊŜ ƴŀŎƘǘ ŘƻƻǊ ŘŜ ƳǳǳǊ 
Ǿŀƴ ƳƛƧƴ ƪŀƳŜǊΦ Lƪ ōŜƎǊŜŜǇ Řŀǘ ǿƛŜƎŜƴŘƻƻŘ ƪǿŀƳ ŘƻƻǊŘŀǘ ƘŜǘ ŘŜƪŜƴǘƧŜ ǘŜ ǾŜǊ ƻǾŜǊ ƘŜǘ ƘƻƻŦŘ Ǿŀƴ ŘŜ 
ōŀōȅ ǿŜǊŘ ƎŜǘǊƻƪƪŜƴΣ ȊƻŘŀǘ ȊŜ ǎǝƪǘΦ Lƪ ŘŀŎƘǘΥ ƛƪ ƘŜō aƛǊƧŀƳ ƭŀǘŜƴ ǎǝƪƪŜƴΦ aƛƧƴ ǎŎƘǳƭŘƎŜǾƻŜƭ ǿŀǎ ƻƴπ
ŘǊŀŀƎƭƛƧƪΦ Lƪ ƳƻŎƘǘ ƴƛŜǘ ƳŜŜ ƴŀŀǊ ƘŀŀǊ ōŜƎǊŀŦŜƴƛǎΦ 
5ŀǘ ǾƻŜƭŘŜ ŀƭǎ ŜŜƴ ōŜǾŜǎǝƎƛƴƎΥ ƛƪ ƘŀŘ ƛŜǘǎ Ȋƻ ŜǊƎǎ ƎŜŘŀŀƴ Řŀǘ ƛƪ ƎŜŜƴ ŀŦǎŎƘŜƛŘ ƳƻŎƘǘ ƴŜƳŜƴ Ǿŀƴ ƳƛƧƴ 
ŜƛƎŜƴ ȊǳǎƧŜΦ 
¢ƻŜƴ ƛƪ ǘǿŀŀƭŦ ǿŀǎΣ ƴŀƳŜƴ ƳƛƧƴ ƻǳŘŜǊǎ ƳŜ ǾƻƻǊ ƘŜǘ ŜŜǊǎǘ ƳŜŜ ƴŀŀǊ ƘŀŀǊ ƎǊŀŦ ƻǇ ŘŜ ōŜƎǊŀŀŦǇƭŀŀǘǎ ƛƴ aǳƛπ
ŘŜǊōŜǊƎΦ .ƛƧ ŘŜ ǇƻƻǊǘ ŘǳǊŦŘŜ ƛƪ ƴƛŜǘ ƴŀŀǊ ōƛƴƴŜƴΦ Lƪ ōŜƎƻƴ ǘŜ ƘǳƛƭŜƴΦ 
aƛƧƴ ƻǳŘŜǊǎ ƘƛŜƭŘŜƴ ƳŜ Ǿŀǎǘ Ŝƴ ǇǊƻōŜŜǊŘŜƴ ƳŜ ǘŜ ǘǊƻƻǎǘŜƴΦ Lƪ ȊŜƛ ǾƻƻǊ ƘŜǘ ŜŜǊǎǘ ƘŀǊŘƻǇΥ άIŜǘ ǎǇƛƧǘ ƳŜΧ 
aƛǊƧŀƳ ƛǎ ŘƻƻǊ ƳƛƧ ƎŜǎǘƻǊǾŜƴΦ 
Lƪ ǿŀǎ ŘŜ ƭŀŀǘǎǘŜ ŘƛŜ ƘŀŀǊ ƘŜŜƊ ǘƻŜƎŜŘŜƪǘΦέ aƛƧƴ ƻǳŘŜǊǎ ǿŜǊŘŜƴ ƭƛƧƪōƭŜŜƪΣ ŀƭǎƻŦ ƳƛƧƴ ǿƻƻǊŘŜƴ ŀƭ ƘŜǘ ƭŜπ
ǾŜƴ ǳƛǘ ƘŜƴ ǿŜƎȊƻƻƎΦ 
½Ŝ ȊŜƛŘŜƴ ƳŜǘŜŜƴΥ άbŜŜΦ bŜŜΣ Řŀǘ ƛǎ ƴƛŜǘ ǿŀŀǊΦέ 9ƴ ǘƻŜƴ ǾŜǊǘŜƭŘŜƴ ȊŜ ƛŜǘǎ ǿŀǘ ƛƪ ƴƻƻƛǘ ƘŀŘ ƎŜǿŜǘŜƴΥ 
άbŀŘŀǘ ƧƛƧ ƘŀŀǊ ƘŀŘ ǘƻŜƎŜŘŜƪǘΣ ƛǎ ȊŜ ƴƻƎ ƳŜŜǊŘŜǊŜ ƪŜǊŜƴ ǿŀƪƪŜǊ ƎŜǿƻǊŘŜƴΦ ²ƛƧ ƘŜōōŜƴ ƘŀŀǊ ŘŀŀǊƴŀ ȊŜƭŦ 
ƴƻƎ ǘƻŜƎŜŘŜƪǘΦέ 
Lƪ ǾǊƻŜƎ ǿŀŀǊƻƳ ƛƪ ƴƛŜǘ ƳŜŜ ƳƻŎƘǘ ƴŀŀǊ ŘŜ ōŜƎǊŀŦŜƴƛǎΦ ½Ŝ ȊŜƛŘŜƴΥ ά5ŀǘ ǿŀǎ ƎŜŜƴ ǎǘǊŀŦΦ 
²Ŝ ŘŀŎƘǘŜƴ Řŀǘ ƧŜ ǘŜ ƧƻƴƎ ǿŀǎ ǾƻƻǊ ȊƻΩƴ ƘŜƊƛƎŜ ƎŜōŜǳǊǘŜƴƛǎΦέ 
½Ŝ ƘŀŘŘŜƴ ƳŜ ǿƛƭƭŜƴ ōŜǎŎƘŜǊƳŜƴΣ ƳŀŀǊ ŘƻƻǊ Řŀǘ ǎǝƭȊǿƛƧƎŜƴ Ŝƴ ŘƛŜ ƧŀǊŜƴ ȊƻƴŘŜǊ ƎǊŀŦ ƻŦ ǳƛǘƭŜƎ ƘŀŘ ƛƪ ŀƭ 
ŘƛŜ ǝƧŘ ƎŜƭƻƻŦŘ Řŀǘ ƛƪ ƳƛƧƴ ȊǳǎƧŜ ƘŀŘ ƎŜŘƻƻŘΦ 
 
hǇ ǎŎƘƻƻƭ ǿŀǎ ƛƪ ƴƻƻƛǘ ŘŜ ǇƻǇǳƭŀƛǊŜ ƧƻƴƎŜƴΦ ¢Ƙǳƛǎ ǿŀǎ ƛƪ ƭƛŜǾŜǊ ƴƛŜǘ Řŀƴ ǿŜƭΦ !ŎƘǘŜǊ ƳƛƧƴ ƭŀŎƘ ǾŜǊǎǎŎƘǳƛƭπ
ŘŜ ƛƪ ƳƛƧƴ ǾŜǊŘǊƛŜǘΦ 
tŀǎ ǊƻƴŘ ƳƛƧƴ ŀŎƘǩŜƴŘŜ ōŜƎƻƴ ƛƪ ƳƛƧƴ ŜƛƎŜƴ ƎŜƭǳƪ ǘŜ ǾƛƴŘŜƴΦ 
 
±ŀƴŘŀŀƎΣ ōƛƧ ƘŜǘ ŀŀƴōǊŜƪŜƴ Ǿŀƴ ŜŜƴ ƴƛŜǳǿ ƧŀŀǊΣ ŘǳǊŦ ƛƪ ƳƛƧƴ ǾŜǊƘŀŀƭ ǾƻƻǊ ƘŜǘ ŜŜǊǎǘ ǘŜ ŘŜƭŜƴΦ 
 
±ƻƻǊ ƛŜŘŜǊŜŜƴ ŘƛŜ ŜŜƴ ǾŀƭǎŜ ǎǘŀǊǘ ƘŜŜƊ ƎŜƘŀŘ ƻŦ ŜŜƴ ŘƻƴƪŜǊ ǝƧŘ ŘƻƻǊƳŀŀƪǘΣ ƧƛƧ ōŜƴǘ ƴƛŜǘ ŀƭƭŜŜƴΦ 
 

±ƻƭƎ ƧŜ ƘŀǊǘΣ ƪƛŜǎ ƧŜ ŜƛƎŜƴ ǇŀŘ Ŝƴ ǿŜŜǎ ƭƛŜŦΦ  

 

 

 

 

 

 

 

aŜǘ Řŀƴƪ ŀŀƴ DƛŘŜƻƴ LǘŀƭƛŀŀƴŘŜǊ 

!ƴŘŜǊŜ ƭƻŎŀǝŜǎ 

Wŀƴ Ǿŀƴ DŀƭŜƴǎǘǊŀŀǘ мтн 

½ŜŜōǳǊƎŜǊǎǘǊŀŀǘ с 

wŜƛƎŜǊǎōƻǎ ру 

.ǳƛƪǎƭƻǘŜǊƳŜŜǊǇƭŜƛƴ пнс 

.ŜŜǘƘƻǾŜƴǎǘǊŀŀǘ м 

DL59hb !ŀƭǎƳŜŜǊ - [ŀƪŜƴōƭŜƪŜǊǎǘǊŀŀǘ сл-сн 



муŜ 

ƳǊǘ нлнс 



мфŜ 

ƳǊǘ нлнс 

Cȅǎƛƻ  

       .ŜǘŜǊ  

              .ŜǿŜƎŜƴ 

      ±ŜǎǝƎƛƴƎŜƴΥ 

      hǾŜǊǘƻƻƳ нрс 

     ±ŜŜǘŜŜƭǘǎǘǊŀŀǘ нл 

 Hoe groot is God? 
Een jongen vroeg zijn vader: 'Pap, hoe groot is God?' De vader keek omhoog naar de lucht en 
zag een vliegtuig en vroeg zijn zoon: 'Hoe groot is dat vliegtuig?' De jongen antwoordde: 'Het is 
heel klein. Ik kan het bijna niet zien? 
Toen nam de vader hem mee naar een vliegveld, ze liepen naar een vliegtuig en de vader vroeg: 
'Mijn zoon, hoe groot is het vliegtuig nu?' 
De jongen antwoordde: 'Wow, het is mega groot!' 
Toen antwoordde de vader: 'De grootte van God hangt ervan af hoe dichtbij je bij Hem bent. Hoe 
dichter je bij Hem bent, hoe groter Hij voor je is.' 

Hoe groot is God voor 

mij! 

Zie ik sterren aan de he-

mel staan, aan de don-

kerblauwe lucht de 

maan, is het of de nacht 

mij noemt de naam van 

een machtig God. 

Deze God, Die aard' en 

hemel schiep, is dezelfde 

God, Die mij eens riep uit 

het duister tot Zijn heer-

lijk licht, zodat ik elke dag 

Hem Vader noemen mag 

en.  

Die Zijn liefde aan mij 

openbaart, mij rechtvaar-

dig in Zijn Zoon verklaart, 

dag en nacht mij in Zijn 

hand bewaart. 

Hoe groot is God voor 

mij! 

Ned. tekst: Jan Visser                                            

Uit: De notenbalk 

  

Nooit verlaten 

Ik zal u nooit begeven;              

Ik - GOD - verlaat u niet           

en wat u overkome,                

het is van Mij geschied.                     

Ik zal u n·oit verlaten.             

Zo spreekt mijn God en Heer.                             

Wat zal mijn antwoord wezen?

Ik buig aanbiddend neer      

voor Hem Die mij, een zondaar, 

verlost heeft van de dood.      

Hij heeft Zijn Zoon gegeven      

in liefde wondergroot. 

Ik zie mijn Heer en Heiland    

Die mij heeft liefgehad,        

Zich voor mij heeft gegeven,  

Hij is mijn grootste schat.         

"k Kan zonder Hem niet leven, 

in stilte hoor ik Zijn stem.         

Hij is mijn sterke toevlucht;       

'k heb blijdschap, rust in 

Hem.Hij Die voor mij Zijn leven-

gegeven heeft op 't kruis,       

zal dra mij binnenleiden bij God 

in 't Vaderhuis. 

±ŀƴ ΥbΦ/Φ hǘƎŀŀǊ                                                             

¦ƛǘΥ .ŜƳƻŜŘƛƎƛƴƎ 

¢ŜƭΦ смуупсру 

Let op, Ik zal mijn bode zen-

den, die voor Mij de weg zal 

effenen. Opeens zal Hij naar 

zijn tempel komen, de Heer 

naar wie jullie uitzien, de engel 

van het verbond naar wie jullie 

verlangen. Komen zal Hij - 

zegt de HEER van de hemelse 

machten. ð Maleachi 3:1 

https://dawo.nl/?p=9767  

Mijn God zal uit de overvloed 

van zijn majesteit elk tekort 

van u aanvullen, door uw een-

heid met Christus Jezus. ð 

Filippenzen 4:19 

https://dawo.nl/?p=9769  



нлŜ 

5Ŝ ǿŜǊŜƭŘ ƎǊƻŜƛǘ ŀƭǎ ǿŜ ŘŜƭŜƴ 

                ²ŜŜǎ ŘŜ ǊŜŘŜƴ Řŀǘ ƛŜƳŀƴŘ ƎƭƛƳƭŀŎƘǘ ǾŀƴŘŀŀƎ 

ƳǊǘ нлнс 

IBAN NL10INGB0004622084 o.v.v Give&Get 

In alle vier de evangeli±n lezen we over de wonderbaarlijke vermenigvuldiging van 
broden en vissen. Jezus weet daar een kleine hoeveelheid brood en vis zo te 
vermenigvuldigen dat grote mensenmassa's daar van kunnen eten! Zo ontzettend 
bijzonder! In een kleine, maar niet minder bijzondere variant, maken we dit ook 
mee in De Bron. Inmiddels is al een paar jaar de Give&Get-kast open, waar elke 
maandag een groep van ongeveer 15 personen producten komt halen. Op 
wonderbaarlijke wijze blijkt de kast toch elke keer weer gevuld te zijn! U hebt daar 
een groot aandeel is. Dankzij alle spulletjes die elke keer binnenkomen, kunnen 
we veel mensen elke week van een klein extraatje voorzien. 

 

Sinds een aantal maanden zamelen we op de zondagen spullen voor de kast in. 
Elke keer levert dat twee volle kratten op. Ontzettend mooi! Ook dit jaar gaan we 
daarmee verder. U kunt vast de volgende zondagen in uw agenda noteren: 

                                           

 

              

 

                                                                                                                     zondag   8 mrt 2026 

                                                                                  15 mrt 2026 

                                       22 mrt 2026 

                                       29 mrt 2026 

                                         5 apr 2026 

                                       12 apr 2026 

                                       19 apr 2026 

                                                                                  26 apr 2026 



нмŜ 

.ǊƻƻŘ Ŝƴ Ǿƛǎ ƛǎ  ŜƭƪŜ ǘǿŜŜŘŜ ȊŀǘŜǊŘŀƎ Ǿŀƴ ŘŜ ƳŀŀƴŘ 

ƳǊǘ нлнс 

¢ǳƛƴƛŜǊŜƴ ǾƻƻǊ Ŝƴ ƳŜǘ ŘŜ {ŎƘŜǇǇƛƴƎΥ ƎŜȊƻƴŘ Ŝƴ ƎŜȊŜƭƭƛƎ 

½ŜƪŜǊ ƴǳ ŘŜ ƭŜƴǘŜ ȊƛŎƘ ǿŜŜǊ ŀŀƴƪƻƴŘƛƎŘ ƪǊƛƧƎŜƴ ǿŜ ŜǊ ǿŜŜǊ Ȋƛƴ ƛƴΣ Ŝƴ ƧƛƧ ƳƛǎǎŎƘƛŜƴ ƻƻƪΚΗ 

²Ŝ ƘŜōōŜƴ ŀƭ ŜƴǘƘƻǳǎƛŀǎǘŜ ǇƭŀƴƴŜƴ ƎŜƘƻƻǊŘ ƻǾŜǊ ǎǘŜƴŜƴǎǘŀǇŜƭŜƴΣ ǘŜƎŜƭǿƛǇǇŜƴ Ŝƴ ōƻƴŜƴǎǘŀƪŜƴ ΦΦΦ ǿŜ 

Ǝŀŀƴ ƘŜǘ ȊƛŜƴ ΦΦΦ  

hǇ мп ƳŀŀǊǘ ǎǘŀǊǘ ƻƻƪ ƘŜǘ ƴƛŜǳǿŜ ǎŜƛȊƻŜƴ ƳŜǘ ŘŜ ƳƻŜǎǘǳƛƴōŀƪƪŜƴΦ 9Ǌ ƛǎ ƴƻƎ ŜŜƴ ŜƴƪŜƭŜ ōŀƪ ōŜǎŎƘƛƪōŀŀǊ 
όŜƴ ȊƻƴƻŘƛƎ ƳŀƪŜƴ ǿŜ ŜǊ ŜŜƴ ōƛƧύΦ  
²ŜŜǎ ǿŜƭƪƻƳ ƻǇ ȊŀǘŜǊŘŀƎƻŎƘǘŜƴŘ мп ƳŀŀǊǘ Ŝƴ мм ŀǇǊƛƭ ǾŀƴŀŦ ȊƻΩƴ мл ǳǳǊΦ 
DǊƻŜǘΗΣ Ǿŀƴ aƛǊƧŀƳΣ WƻƘƴ Ŝƴ aŀǊƛ 

 
 

9ƴΗΣ ŜǊ ǿŀǎ ŀƭ ǎǇǊŀƪŜ Ǿŀƴ ǾƻǊƛƎ ƧŀŀǊΥ ǿŜ ȊƛƧƴ ΩDǊƻŜƴŜ YŜǊƪΩ ƎŜǿƻǊŘŜƴΦ ²ŜƭƭƛŎƘǘ ŘŀŀǊƻǾŜǊ 

ƭŀǘŜǊ ƴƻƎΩǎ ƳŜŜǊ Ŝƴ ƪƛƧƪ ōƛƧǾƻƻǊōŜŜƭŘ ŜŜƴǎ ƻǇ ŘŜ ǿŜōǎƛǘŜ ƎǊƻŜƴŜƪŜǊƪŜƴΦƴƭ 



ннŜ 
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ACTIVISTISCHE  TENTOONSTELLING 
Ernst Friedrich en het eerste Anti-Kriegsmuseum 
 
Uit afschuw over de onmenselijke verminkingen van de soldaten in de loopgraven tijdens WO I, 
en uit medeleven met hun lot, richtte Ernst Friedrich in 1925 het Anti-Kriegsmuseum op in Ber-
lijn. In die tijd werden de plastisch chirurgen steeds handiger in het oplappen van ernstig mis-
maakte oorlogsslachtoffers.  
Al eerder publiceerde Friedrich een boek met de titel Krieg dem Kriege. (Oorlog aan de oorlog). 
Op de linker pagina is daarin met regelmaat het verminkte gezicht van een slachtoffer uit de 
loopgraven te zien, -- en rechts staat een uitspraak van een politicus of generaal. Bijvoorbeeld 
van Ludendorff: óDe oorlog bevalt mij als een warm bad.ô 
 
Deze tentoonstelling toont beelden uit het leven van Ernst Friedrich. Verder citaten van bekende 
romanschrijvers en dichters. Een vertaling van de Duitse tekst is aanwezig. 
 
 
Periode: vrijdag 17 april tot en met maandag 11 mei 2026 
Plaats: kerkelijk centrum De Bron, Hugo de Vrieslaan 2, 1097 ED Amsterdam 
 
Open:  tijdens de diensten en op maandag/woensdag/vrijdag van 13.00 tot 17.00 uur. 
ôs Ochtends op afspraak van 10.00 tot 13.00 uur. 
 
OPENING: zaterdag 18 april, 11.00 uur door dr. Leo van Bergen, medisch historicus, en Peter 

Lenssen, auteur. Verder houdt Chris de Ploeg een betoog over de mili-
tarisering van de samenleving. Iedereen is van harte welkom. 
 
 
We zijn opzoek naar vrijwilligers die ôs middags toezicht willen houden. Wilt u daarvoor svp 
contact opnemen met een van de beheerders van De Bron, bijvoorbeeld Mirjam Wildenbeest 
06 306 477 28 of met Hein van der Kroon 020 -- 66 55 333 

9Ǌƴǎǘ CǊƛŜŘǊƛŎƘ 

https://www.heinheijnen.nl/
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Niet zien en toch geloven 
Gehaast fietst Ada over de boulevard naar Huize Zeezicht, het zorgcentrum waar ze al jaren werkzaam is. 
Ze heeft een week vrij gehad en wil ruim op tijd op haar werk zijn. 
Het was weer stressen vanmorgen. Toen de kinderen nog klein waren, mopperde zij wel eens, dat het druk was. 
Maar nu Irma en Robert in de puberteit zijn, verlangt zij regelmatig terug naar die tijd. Pubers begeleiden naar de volwas-
senheid kan erg pittig zijn. Daar kan ze van meepraten. Vooral Irma zet zich erg af tegen haar opvoeding. 
Als Ada 'A' zegt, zegt Irma 'Z'. En wat kan ze opvliegend zijn. Dat hoort wel bij de leeftijd. Maar het kan erg veel energie 
vergen. Het ergst vindt Ada de onenigheid, die Wim en zij erover krijgen. Deze ochtend was het ook weer raak. De verwij-
ten vlogen over en weer! De harde knal, waarmee Wim de keukendeur achter zich dichtsloeg, dreunt nog na in haar oren. 
De spanningen tussen hen lijken met het jaar toe te nemen. Het valt niet mee met kinderen in de moeilijke leeftijd. 
De tijden zijn ook veranderd. Hoewel: Over Robert hebben ze niets te klagen. 
H²j doet goed zijn best. Maar Irma is een heel ander verhaal. D²e gooit er met de pet naar. Op school. En ook wat betreft o 
invulling van haar leven. 
Wim kan zich daar erg druk over maken. 'Ze heeft een goed verstand, Ada! Maar ze zit alleen maar filmpjes te kijken! 
Leren: ho maar! En wat ze op vrijdag-zaterdagavond allemaal doet ... Daar ben ik niet gerust op. da heeft de neiging het 
wat te 
relativeren. Dat schiet Wim dan in het verkeerde keelgat. H¯, wat is het naar, dat Wim en zij zo vaak woorden hebben. Als 
Ada eerlijk is, zit het al lang niet goed tussen hen. Ze hopen dit jaar twintig jaar getrouwd te zijn, maar de liefde lijkt wel 
met het jaar afgenomen te zijn. Om het minste of geringste vliegt de vlam in de pan. Hun trouwtekst is gekozen uit de ge-
schiedenis van de bruiloft te Kana. 
Nou, in h¼n huwelijk is de wijn al lang op. Ada trapt driftig tegen de striemende regen in. Haar gezicht is nat en dat komt 
niet alleen van de regen. Zo kan het toch niet verder? Je kunt niet alles op Irma schuiven. Daarv··r irriteerde zij Wim ook 
al vaak. Zij hoeft maar iets te zeggen, dat hem niet zint of het is mis. 
De tijd, dat ze met elkaar wandelden of fietsten kan ze zich niet meer heugen. 
Elkaar liefkozen is er al helemaal niet meer bij. De kinderen merken de spanningen ook. Regelmatig heeft Ada geprobeerd 
met Wim te praten over nun huwelijksproblemen. Ze weet heus wel, wel, dat ze niet perfect is en dat ze Wim regelmatig 
pijn doet met haar scherpe tong. Ze probeert daaraan te werken en er alert op te zijn haar excuses aan te bieden, als ze 
weer de fout in ging. Maar ze houdt oprecht van hem. Helaas lukt het niet om samen rustig een gesprek te hebben over 
hun huwelijksproblemen. 
Het ontaardt eigenlijk altijd in een felle woordenwisseling. 
Het voorstel van Ada om professionele hulp te zoeken heeft Wim meteen van de hand gewezen. Al heel lang bidt Ada of 
er verandering mag komen. Of hun huwelijk weer mag worden zoals het is bedoeld. Ze zijn toch in de kerk getrouwd en 
hebben toch gebeden om Gods zegen? Alleen met hulp van Boven kan hun huwelijk gered worden. Maar ondanks haar 
gebeden lijkt de kloof steeds groter te worden. 
In Huize Zeezicht aangekomen, vraagt haar leidinggevende of ze eerst even naar mevrouw Den Hollander wil gaan. Ze 
gaat hard achteruit en heeft meer zorg nodig. Ach, mevrouw Den Hollander. Ada houdt van alle bewoners van haar afde-
ling evenveel. Maar met deze vriendelijke dame heeft ze een speciaal lijntje. Ze weet ook waarom. Op de een of andere 
manier vindt ze bij haar altijd een stukje rust. Onbegrijpelijk eigenlijk. Want ze heeft veel pijn en verdriet is haar beslist niet 
bespaard gebleven. Nadat haar man op zee vermist was geraakt, bleef zij al jong als weduwe achter met vijf kinderen. 
Van twee van haar kinderen moest zij afscheid nemen. Haar oudste zoon overleed ten gevolge van een eenzijdig ver-
keersongeval. Alsof dat nog niet genoeg was, is een paar maanden geleden haar enige dochter bezweken aan kankeré 
En t·ch! Ada merkt altijd weer, dat deze beproefde vrouw heel haar levenslot legt in de handen van haar Hemelse Vader. 
Ze is vaak door haar stille geloofs-vertrouwen getroost en bemoedigd Daardoor kon ze haar eigen problemen weer aan. 
Ze zal nooit vergeten wat mevrouw Den Hollander eens zei: 'Kind, als we naar de omstandigheden kijken, zien we het 
niet. Maar als de Here ons oog op H®m richt, dan is het t·ch goed. 
Niet zien en t·ch geloven! Dat is erg moeilijk voor ons. Maar Hij wil het ons leren! ' Zo is deze oudere vrouw Ada tot zegen 
zonder dat ze het zelf beseft. 
Als Ada bij mevrouw Den Hollander is, ziet ze hoe breekbaar ze is geworden. Maar de warme blik in haar ogen is nog het-
zelfde. 'Fijn, dat je er weer bent, Ada! Ik heb je gemist! De laatste week kon ik niets binnenhouden. Mijn oude kwaal speelt 
weer op. De dokter wil me nog laten opnemen in het ziekenhuis. Maar ik denk, dat ik binnenkort naar Huis mag. Wil je mijn 
lievelingslied nog eens laten horen?' Ada weet welk lied ze bedoelt. Samen luisteren ze naar de veelbetekenende woor-
den 
 
'Nooit kan 't geloof te veel verwachten, 
 des Heilands woorden zijn gewis.  
't Faalt aardse vrienden vaak aan krachten,  
maar nooit een vriend als Jezus is. 
Wat zou hier ooit Zijn macht beperken?  
t Heelal staat onder Zijn gebied! 
En wat Zijn liefde wil bewerken, 
 ontzegt Hem zijn vermogen niet. 
Die hoop moet al ons leed verzachten. 
Komt, reisgenoten, 't hoofd omhoog! 
Voor hen, die 't heil des Heren wachten,  
zijn bergen vlak en zee±n droog. 
O zaligheid niet af te meten, 
vreugd, die alle smart verbant! 
Daar is de vreemd'lingschap vergeten,  
en wij, wij zijn in 't Vaderland!' 
 
Ada's stem is hees, als ze zegt: 'Dit had ik ··k nodig, mevrouw Den Hollander!' Als Ada na een overvolle werkdag naar 
huis fietst, lijkt de wereld er anders uit te zien. Het is nog steeds erg koud en de dreigende lucht kondigt een nieuwe re-
genbui aan. Er is aan haar situatie niets veranderd. Er is nog niets te zien van een mogelijke verbetering van haar huwe-
lijk. Maar het zingt in haar hart: 'Nooit kan 't geloof te veel verwachteôé.. 
Niet zien toch geloven 
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De twaalf vragen en de twaalf antwoorden 
Er waren eens een arme man en een arme vrouw die zo weinig hadden dat ze nauwelijks kon-
den leven. En toen ze een kind kregen, vonden ze niemand die peet wilde zijn en het doop-
geld wilde betalen. En ze hadden er veel verdriet over en vroegen God steeds of hij hun toch 
een peet wilde sturen. 
Op een avond werd er toen aan hun hut geklopt. "Wie is daar buiten?" - "Een arme pelgrim. 
Hebben jullie onderdak voor mij?" - "Natuurlijk. Er is plaats genoeg in de hut, want wij zijn 
maar met ons drie±n." Toen de pelgrim binnenkwam, zei de man: "Helaas kunnen wij je niets 
anders te eten geven dan wat maµs, want wij hebben niets." - "Oh, dat doet er niet toe. Ik heb 
geen honger en zoek alleen een plek waar ik kan slapen." - "Hier, slaap in onze mat!" zei de 
man, "mijn vrouw en ik kunnen op de vloer slapen." 
De volgende morgen vroeg de pelgrim: "Hoe heet je kind eigenlijk?" - "Ach, het kind heeft nog 
geen naam, want wij hebben geen geld voor de doop en geen peet." - "Goed, dan zal ik de 
peet zijn en de pastoor betalen." - "Ja, heb je dan geld?" - "Ik regel het wel!" 
De pelgrim, het was de heilige Petrus, haalde twee zilveren pesos uit zijn zak: "Een peso voor 
de pastoor, een peso voor mijn peetkind." Het kind kreeg bij de doop de naam Pedro, en de 
pelgrim trok weer verder. 
De duivel ergerde zich echter dat het kind gedoopt was en hij ging erheen en hinderde de man 
zo, dat zijn hele oogst mislukte. Toen werd de arme man heel wanhopig, want hij wist niet hoe 
hij zijn vrouw en zijn zoon moest voeden. En hij zei: "Vrouw, ik ga naar de stad om te kijken of 
iemand van onze familie ons wat leent, of ik soms werk vind en wat te eten." De vrouw ant-
woordde: "Ach, het zal ons vergaan als destijds na de geboorte van Pedro. Niemand zal ons 
willen helpen." 
Maar de man ging toch naar de stad. Maar niemand wilde hem wat lenen, niemand wilde hem 
werk geven. Moe en hongerig aanvaardde hij de terugweg. Toen kwam hij op de weg een def-
tig heer op een zwart paard tegen. "He, waarom kijk je zo bedroefd?" - "Heer," zei de arme 
man, "ik heb thuis vrouw en kind en ze verhongeren, en nu heb ik in de stad werk gezocht, 
maar het niet gevonden. En niemand wil me wat lenen." - "Zo zo. Nu, ik zal je wat lenen. Kijk 
eens hier: hier is een zak met koren. Hoeveel je er ook uithaalt, hij raakt niet leeg." - "En wat 
moet ik daarvoor doen? Want je krijgt toch niets voor niets in deze wereld." - "Wat je moet 
doen? Bijna niets. Zo goedkoop heb je nog nooit wat gekregen en je zult het nooit krijgen ook. 
Je moet me in een jaar twaalf vragen beantwoorden. Weet je op alle twaalf de vragen het juis-
te antwoord, dan mag je de zak houden, dan is hij van jou. Weet je geen antwoord, dan ben je 
van mij, en je vrouw en je kind ook." Wat moest de man doen? De zaak zat hem niet lekker. 
Maar hij dacht: "Neem ik de zak niet, dan verhongeren we morgen. Dan is het mijn schuld als 
mijn vrouw en kind sterven. Neem ik de zak, dan heb ik altijd nog een jaar de tijd." 
En hij zei tegen de paardrijder: "Goed, ik ga erop in. Geef me de zak en zeg me de vragen!" 
De ruiter op het zwarte paard maakte de zak los, want die had hij achter zich aan zijn zadel 
gebonden, en hij zei: "Wat is de ®®n? Wat is de twee? Wat is de drie? Wat is de vier? Wat is 
de vijf? Wat is de zes? Wat is de zeven? Wat is de acht? Wat is de negen? Wat is de tien? 
Wat is de elf? Wat is de twaalf?" 
En toen gaf hij de arme man de zak met koren en reed weg. De arme man ging naar huis en 
ze hadden allemaal voldoende te eten. De vrouw vroeg eerst helemaal niet waar de man de 
zak met koren vandaan had, want zij dacht: "Hij heeft dus toch een medelijdende ziel gevon-
den en als de oogst beter is, kunnen wij alles teruggeven." Maar toen zij merkte dat de zak 
niet leeg raakte, vond zij het vreemd. En zij vroeg het haar man en die vertelde haar alles, en 
ook welke vragen de ruiter op het zwarte paard hem had gesteld. Toen zei de vrouw: "Dat 
moet de duivel geweest zijn." 
En ze dachten na en vroegen alle mensen in de buurt wat de een was. Maar niemand kon hun 
een antwoord geven. Zo verstreek de tijd en er moest een jaar verlopen zijn, toen er op een 
avond aan de hut werd geklopt en ze de dromerige stem van de peetvader van Pedro hoor-
den: "Beste mensen, hebben jullie plaats voor een pelgrim?" - "Natuurlijk, plaats hebben we 
altijd. En nu hebben we zelfs overvloedig te eten." Toen kwam de pelgrim binnen en de vrouw 
kookte een goede maaltijd voor hem en zette zelfs een glas drank op tafel en vergat ook de 
koffie niet. Toen zei de pelgrim: "Hoe komt het dat jullie het nu zo goed hebben, terwijl toch de 
oogst zo slecht was?" En toen zei de man: "Zo en zo." En hij vertelde hoe hij aan de zak was 
gekomen.  
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De oude pelgrim luisterde naar het hele verhaal, streek over zijn witte baard en zei: "Zo zo! 
Wees maar niet bang, beste man. Ik zal voor jullie antwoorden, want het zou er nog maar aan 
ontbreken dat iemand mijn peetkind wegnam." Om middernacht dreunden slagen op de deur. 
Ze hoorden een paard hinniken en een scherpe stem vroeg: "He, hallo, heb je de vragen al ter 
beschikking?"  

"Vraag maar!" zei de oude pelgrim. 

"Kerel, zeg me de ®®n!" - "Ik zeg je de ®®n: God is een, niet meer en niet minder." 

"Kerel, zeg me de twee!" - "Twee zijn de ouders van de mensen: Adam en Eva, maar ®®n is 
God, niet meer en niet minder." 

"Kerel, zeg me de drie!" - "Drie zijn Jezus, Maria en Jozef, twee zijn de ouders van de mens-
heid, ®®n is God, niet meer en niet minder." 

"Kerel, zeg me de vier!" - "Vier zijn de evangelisten, Johannes voor het oosten, Marcus voor 
het noorden, Matthe¿s voor het zuiden en Lucas voor het westen, drie zijn Jezus, Maria en 
Jozef, twee zijn de ouders van de mensheid en ®®n is God, niet meer en niet minder." 

"Kerel, zeg me de vijf!" - "Vijf zijn de wonden van Christus, vier zijn de evangelisten, drie zijn 
Jezus, Maria en Jozef, twee zijn de ouders van de mensheid en ®®n is God, niet meer en niet 
minder." 

"Kerel, zeg me de zes!" - "Zes punten heeft de ster van Bethlehem, vijf zijn de wonden van 
Christus, vier zijn de evangelisten, drie zijn Jezus, Maria en Jozef, twee zijn de ouders van de 
mensheid, ®®n is God, niet meer en niet minder." 

"Kerel, zeg me de zeven!" - "Zeven armen heeft de kandelaar in de tempel, zes punten de 
ster van Bethlehem, vijf zijn de wonden van Christus, vier de evangelisten, drie zijn Jezus, 
Maria en Jozef, twee zijn de ouders van de mensheid, ®®n is God, niet meer en niet minder." 

"Kerel, zeg me de acht!" - "Acht zijn de zaligheden, zeven armen heeft de kandelaar in de 
tempel, zes punten de ster van Bethlehem, vijf zijn de wonden van Christus, vier de evangelis-
ten, drie zijn Jezus, Maria en Jozef, twee zijn de ouders van de mensheid, ®®n is God, niet 
meer en niet minder." 

"Kerel, zeg me de negen!" - "Negen scharen engelen zijn in de hemel, acht zijn de zalighe-
den, zeven armen heeft de kandelaar in de tempel, zes punten de ster van Bethlehem, vijf zijn 
de wonden van Christus, vier de evangelisten, drie zijn Jezus, Maria en Jozef, twee zijn de 
ouders van de mensheid, ®®n is God, niet meer en niet minder." 

"Kerel, zeg me de tien!" - "Tien zijn de geboden die God aan Mozes gaf, negen de engelen-
scharen in de hemel, acht de zaligheden, zeven armen heeft de kandelaar in de tempel, zes 
punten de ster van Bethlehem, vijf zijn de wonden van Christus, vier de evangelisten, drie zijn 
Jezus, Maria en Jozef, twee zijn de ouders van de mensheid, ®®n is God, niet meer en niet 
minder." 

"Kerel, zeg me de elf!" - "Elf zijn de elf duizend maagden, tien geboden gaf God aan Mozes, 
negen engelenscharen zijn in de hemel, acht zijn de zaligheden, zeven armen heeft de kande-
laar in de tempel, zes punten de ster van Bethlehem, vijf zijn de wonden van Christus, vier de 
evangelisten, drie zijn Jezus, Maria en Jozef, twee zijn de ouders van de mensheid, ®®n is 
God, niet meer en niet minder." 

"Kerel, zeg me de twaalf!" - "Twaalf zijn de apostelen, elf de elf duizend maagden, tien gebo-
den gaf God aan Mozes, negen engelenscharen zijn in de hemel, acht zijn de zaligheden, ze-
ven armen heeft de kandelaar in de tempel, zes punten de ster van Bethlehem,  
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YƴŜŜŘ ƘŜǘ ŘŜŜƎ ƳŜǘ ŘŜ ƘŀƴŘ ƎƻŜŘ ŘƻƻǊ 

ŜƭƪŀŀǊΣ ƭƛŜŦǎǘ мр-нл ƳƛƴǳǘŜƴΦ 

5Ŝƪ ŘŜ ƪƻƳ ŀŦ ƳŜǘ ŜŜƴ ǾƻŎƘǝƎŜ ŘƻŜƪ Ŝƴ 

ƭŀŀǘ ƘŜǘ ŘŜŜƎ ƻǇ ŜŜƴ ǿŀǊƳŜ Ǉƭŀŀǘǎ ŘǊƛŜ 

ƪǿŀǊǝŜǊ ǘƻǘ ŜŜƴ ǳǳǊ ǊƛƧȊŜƴΦ 

±ŜǊǿŀǊƳ ŘŜ ƻǾŜƴ ǾƻƻǊ ƻǇ ннр ƎǊŀŘŜƴ 

όōƻǾŜƴ- Ŝƴ ƻƴŘŜǊǿŀǊƳǘŜύΦ aŀŀƪ ƛƴǘǳǎǎŜƴ Ǿŀƴ ƘŜǘ ŘŜŜƎ ǾƛŜǊ ƘŀŀƴǘƧŜǎΥ ǎƴƛƧŘ ƳŜǘ ŜŜƴ ƳŜǎ ŜŜƴ ƪŀƳ Ŝƴ ŜŜƴ ǎǘŀŀǊǘΣ 

Ƴŀŀƪ ƻƻƎƧŜǎ ƳŜǘ ǊƻȊƛƧƴŜƴΦ 

[ŜƎ ŘŜ ƘŀŀƴǘƧŜǎ ƻǇ ŜŜƴ ƳŜǘ ōŀƪǇŀǇƛŜǊ 

ōŜƪƭŜŘŜ ōŀƪǇƭŀŀǘ Ŝƴ ƭŀŀǘ ƘŜǘ ŘŜŜƎ ƴƻƎ 

ǿŜŜǊ ŘǊƛŜ ƪǿŀǊǝŜǊ ǊƛƧȊŜƴΦ 

.ŜǎǘǊƛƧƪ ŘŜ ƘŀŀƴǘƧŜǎ ƳŜǘ ƎŜƪƭǳǘǎǘ Ŝƛ Ŝƴ 

ōŀƪ ȊŜ ƎƻǳŘōǊǳƛƴ ƛƴ нл-нр ƳƛƴǳǘŜƴ 

ƳǊǘ нлнс 



нтŜ 

ƳǊǘ нлнс 

wƻƎƛŜǊ {ŎƘǊŀǾŜƴŘŜŜƭ 

¢ŜǊǳƎ ƴŀŀǊ ŘŜ .Ǌƻƴ муΥ ŘƻƳƛƴŜŜ .ƻŜǊƪƻŜƭ ŘŜŜƭ м 

IŜǘ ƛǎ мфнт Ŝƴ ŘƻƳƛƴŜŜ .ƻŜǊƪƻŜƭ ŀŀƴǾŀŀǊŘǘ ƘŜǘ ōŜǊƻŜǇ 

Ǿŀƴ ŘŜ ²ŀǘŜǊƎǊŀŀŦǎƳŜŜǊΦ 5ƻƳƛƴŜŜ .ƻŜǊƪƻŜƭ Ȋƻǳ ƳŀŀǊ 

ƭƛŜŦǎǘ ǘƻǘ мфрл ǇǊŜŘƛƪŀƴǘ ƛƴ ŘŜ ²ŀǘŜǊƎǊŀŀŦǎƳŜŜǊ ōƭƛƧǾŜƴΦ 9Ǌ 

ƳƻŜǘŜƴ ƳŜƴǎŜƴ ƛƴ ŘŜ ƪŜǊƪ ȊƛƧƴ ŘƛŜ ƘŜƳ ƴƻƎ ƳŜŜƎŜƳŀŀƪǘ 

ƘŜōōŜƴΦ Lǎ Řŀǘ ƘŜǘ ƎŜǾŀƭΣ ƴŜŜƳ Řŀƴ ŜǾŜƴ ŎƻƴǘŀŎǘ ƻǇ ƳŜǘ 

ǎŎƘǊƛƧǾŜǊ ŘŜȊŜǎΦ LƴǘŜǊŜǎǎŀƴǘŜ ŀƴŜŎŘƻǘŜǎ ƪǳƴƴŜƴ Řŀƴ ƛƴ ŜŜƴ 

ǾƻƭƎŜƴŘŜ ¢ŜǊǳƎ ƴŀŀǊ ŘŜ .Ǌƻƴ ǿƻǊŘŜƴ ƳŜŜƎŜƴƻƳŜƴΦ 

Wŀƴ 5ƛǊƪ .ƻŜǊƪƻŜƭ ǿƻǊŘǘ ƻǇ у Ƨǳƭƛ мууф ƛƴ IŀŀǊƭŜƳ ƎŜōƻǊŜƴ 

ŀƭǎ ƻǳŘǎǘŜ Ȋƻƻƴ ǳƛǘ ƘŜǘ ƘǳǿŜƭƛƧƪ ƛƴ мууу Ǿŀƴ ŘŜ ƛƴ .ƭƻŜƳŜƴŘŀŀƭ ƎŜōƻǊŜƴ ƳŜŜǎǘŜǊƪƴŜŎƘǘ 

Ŝƴ ƭŀǘŜǊ ƎŜƳŜŜƴǘŜƭƛƧƪ ƻǇȊƛŎƘǘŜǊ Ŝƴ ƘƻƻŦŘ ǊŜƛƴƛƎƛƴƎ Wŀƴ tƛŜǘŜǊ .ƻŜǊƪƻŜƭ Ŝƴ ŘŜ ƛƴ IŀŀǊƭŜƳ 

ƎŜōƻǊŜƴ aŀǊƛŀ ŘŜ WƻƴƎΦ 9Ǌ Ȋŀƭ ƛƴ муфл ƴƻƎ ŜŜƴ ōǊƻŜǊǘƧŜ ǾƻƭƎŜƴΣ ¢ƘŜƻπ

ŘƻƻǊΣ ŘƛŜ ƛƴ мфмф ȊƛƧƴ aŜǊŎǳǊƛǳǎŘƛǇƭƻƳŀ ōŜƘŀŀƭǘ Ŝƴ мфоу ƻǇ пт-ƧŀǊƛƎŜ 

ƭŜŜƊƛƧŘ ŀƭǎ ŀŦŘŜƭƛƴƎǎŎƘŜŦ ƛƴ IŀŀǊƭŜƳ Ȋŀƭ ƻǾŜǊƭƛƧŘŜƴΦ  5Ŝ ƻǳŘŜǊǎ Ǿŀƴ Wŀƴ 

5ƛǊƪ ȊƛƧƴ /ƘǊƛǎǘŜƭƛƧƪ DŜǊŜŦƻǊƳŜŜǊŘ Ŝƴ ƪŜǊƪŜƴ ƻǇ ŘŜ DŜŘŜƳǇǘŜ hǳŘŜπ

ƎǊŀŎƘǘ όŦƻǘƻ ƭƛƴƪǎύΣ ǿŀŀǊ ƎǊƻƻǘǾŀŘŜǊ Wŀƴ 5ƛǊƪ ŘƛŀƪŜƴ ƛǎΦ ±ŀŘŜǊ Wŀƴ tƛŜǘŜǊ 

ƛǎ ŀŎǝŜŦ ƛƴ ƘŜǘ ƛƴ мутс ƻǇƎŜǊƛŎƘǘŜ bŜŘŜǊƭŀƴŘǎŎƘ ²ŜǊƪƭƛŜŘŜƴǾŜǊōƻƴŘ 

tŀǘǊƛƳƻƴƛǳƳΣ ŘŜ ŎƘǊƛǎǘŜƭƛƧƪŜ ǾŀƪōƻƴŘΣ Ŝƴ ƘŜŜƊ ƻƴŘŜǊ ŀƴŘŜǊŜ ŎƻƴǘŀŎǘ 

ƳŜǘ ŘŜ ōŜƪŜƴŘŜ ƻǇǊƛŎƘǘŜǊ Ǿŀƴ ŘŜ ōƻƴŘΣ Yƭŀŀǎ YŀǘŜǊ όŦƻǘƻ ǊŜŎƘǘǎύΦ  Wŀƴ 

tƛŜǘŜǊ ƛǎ ƻƻƪ ŀŎǝŜŦ ōƛƧ ŘŜ IŀŀǊƭŜƳǎŜ ǎŎƘƻƻƭǾŜǊŜƴƛƎƛƴƎ ƻǇ DŜǊŜŦƻǊƳŜŜǊŘŜ DǊƻƴŘǎƭŀƎΣ 

DǊƻŜƴ Ǿŀƴ tǊƛƴǎǘŜǊŜǊ ƎŜƴŀŀƳŘΦ 9Ǌ ȊƛƧƴ ƻǾŜǊƛƎŜƴǎ ƻƻƪ ǎƻŎƛŀƭƛǎǘŜƴ ƛƴ ŘŜ ŦŀƳƛƭƛŜΦ Wŀƴ 5ƛǊƪ 

ōǊŜƴƎǘ ȊƛƧƴ ƳƛŘŘŜƭōŀǊŜ ǎŎƘƻƻƭǝƧŘ ƛƴ ƛŜŘŜǊ ƎŜǾŀƭ ǾŀƴŀŦ мфлр ƻǇ ƘŜǘ DŜǊŜŦƻǊƳŜŜǊŘ DȅƳπ

ƴŀǎƛǳƳ ƛƴ YŀƳǇŜƴ ŘƻƻǊ Ŝƴ Ȋŀƭ ŘŀŀǊ ƻƻƪ ǾŀƴŀŦ мфмл ȊƛƧƴ ǇǊŜŘƛƪŀƴǘǎƻǇƭŜƛŘƛƴƎ ǾƻƭƎŜƴΦ  

 



нуŜ 

ƳǊǘ нлнс 

5Ŝ ¢ƘŜƻƭƻƎƛǎŎƘŜ {ŎƘƻƻƭ YŀƳǇŜƴ - ƭŀǘŜǊ ŘŜ ¢ƘŜƻƭƻƎƛǎŎƘŜ IƻƎŜǎŎƘƻƻƭ YŀƳǇŜƴ όмфофύ Ŝƴ ƴƻƎ ƭŀǘŜǊ ŘŜ ¢ƘŜƻƭƻƎƛǎŎƘŜ ¦ƴƛǾŜǊǎƛπ

ǘŜƛǘ YŀƳǇŜƴ όмфууύ - ōŜǎǘŀŀǘ ŀƭ ǾŀƴŀŦ мурп Ŝƴ ƘƻƻǊǘ Ǿŀƴ ƻǊƛƎƛƴŜ ōƛƧ ŘŜ !ŦƎŜǎŎƘŜƛŘŜƴŜƴΣ ŘƛŜ ƘƛŜǊ Ƙǳƴ ǇǊŜŘƛƪŀƴǘǎƻǇƭŜƛŘƛƴƎ 

ƘŜōōŜƴΦ  

²ŀƴƴŜŜǊ ƛƴ муус ŘŜ ±ǊƛƧŜ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ƛƴ !ƳǎǘŜǊŘŀƳΣ ƛƴ муул ƎŜǎǝŎƘǘ ŘƻƻǊ !ōǊŀƘŀƳ YǳƛƧǇŜǊΣ ƳŜŜƎŀŀǘ  ƳŜǘ ŘŜ 5ƻƭŜŀƴǝŜΣ 

Ŝƴ ŜǊ ōƻǾŜƴŘƛŜƴ ŜŜƴ ŦǳǎƛŜ ǘǳǎǎŜƴ όŜŜƴ ŘŜŜƭ Ǿŀƴύ ŘŜ !ŦƎŜǎŎƘŜƛŘŜƴŜƴ Ŝƴ ŘŜ 5ƻƭŜǊŜƴŘŜƴ ǇƭŀŀǘǎǾƛƴŘǘΣ  ƪŜƴǘ ŘŜ ƴƛŜǳǿ ƻƴǘǎǘŀƴŜ 

DŜǊŜŦƻǊƳŜŜǊŘŜ YŜǊƪ Řǳǎ ǘǿŜŜ ƻǇƭŜƛŘƛƴƎǎƛƴǎǝǘǳǘŜƴ ǾƻƻǊ ƘŜǘ ǇǊŜŘƛƪŀƴǘǎŎƘŀǇΦ ¦ƛǘ ŘŜ ǘŜƎŜƴǎǘŜƭƭƛƴƎ YŀƳǇŜƴ !ƳǎǘŜǊŘŀƳ ȊǳƭƭŜƴ 

ƴƻƎ ǾŜŜƭ ƪŜǊƪŜƭƛƧƪŜ ƳƻŜƛƭƛƧƪƘŜŘŜƴ ǾƻƻǊǘƪƻƳŜƴΦ IŜǘ /ŀƭƛƳŜǊƻ-ƎŜǾƻŜƭ Ǿŀƴ YŀƳǇŜƴ 

Ŝƴ ƘŜǘ ȊƛŎƘ ǿŜǘŜƴǎŎƘŀǇǇŜƭƛƧƪ ōŜŘǳƛŘŜƴŘ ƘƻƎŜǊ ǾƻŜƭŜƴŘŜ ǎǘŀŀƴ Ǿŀƴ ŘŜ ±¦ ƘŜŜƊ 

ȊŜƪŜǊ ƛƴ ŘŜ ǎŦŜŜǊ ōƛƧƎŜŘǊŀƎŜƴ ŀŀƴ ŘŜ ǳƛǘŜƛƴŘŜƭƛƧƪŜ ǎŎƘŜǳǊƛƴƎ ƛƴ ŘŜ DŜǊŜŦƻǊƳŜŜǊŘŜ 

YŜǊƪ ōƛƧ ŘŜ ±ǊƛƧƳŀƪƛƴƎ ƛƴ мфппΦ IƻŜ Řŀǘ ƻƻƪ ȊƛƧΣ Wŀƴ 5ƛǊƪ .ƻŜǊƪƻŜƭ ƪƛŜǎǘ ǾƻƻǊ YŀƳπ

ǇŜƴΦ 5ŀŀǊ ǿƻƻƴǘ ƘƛƧ ŀƭ ǿŀƴƴŜŜǊ ƘƛƧ ƛƴ мфлу ǘƻǘ ŘŜ ƳƛƭƛǘŀƛǊŜ ŘƛŜƴǎǘ ǿƻǊŘǘ ŀŀƴƎŜǿŜπ

ȊŜƴΦ Lƴ мфмл ōŜƎƛƴǘ ŘŜ ǎǘǳŘƛŜΣ ŘƛŜ ǾǊƛƧ ƭŀƴƎ ŘǳǳǊǘΦ Wŀƴ 5ƛǊƪ .ƻŜǊƪƻŜƭ ƛǎ ƭƛŘ Ŝƴ ƭŀǘŜǊ 

ǇǊŀŜǘƻǊ Ǿŀƴ ŘŜ ǎŜƴŀŀǘ Ǿŀƴ ƘŜǘ {ǘǳŘŜƴǘŜƴŎƻǊǇǎ άCƛŘŜǎ vǳŀŜǊƛǘ LƴǘŜƭƭŜŎǘǳƳέ Ŝƴ ƛǎ 

ƻƻƪ ōŜǘǊƻƪƪŜƴ ōƛƧ ŘŜ ǳƛǘƎŀǾŜ Ǿŀƴ ƘŜǘ DǊƻƻǘ DŜǊŜŦƻǊƳŜŜǊŘ {ǘǳŘŜƴǘŜƴōƭŀŘ CǊŀǘŜǊƴƛπ

ǘŀǎΦ Lƴ мфмр ōŜƘŀŀƭǘ Wŀƴ 5ƛǊƪ ȊƛƧƴ ƪŀƴŘƛŘŀŀǘǎ ŜŜǊǎǘŜ ƎŜŘŜŜƭǘŜ Ŝƴ ƛƴ мфнл ȊƛƧƴ ƪŀƴŘƛπ

Řŀŀǘǎ ǘǿŜŜŘŜ ƎŜŘŜŜƭǘŜΦ LƴƳƛŘŘŜƭǎ ƛǎ Wŀƴ 5ƛǊƪ ǾƻƭƭŜŘƛƎ ƪŀŀƭ ƎŜǿƻǊŘŜƴ ǾŀƴǿŜƎŜ ŜŜƴ 

ƘŀŀǊȊƛŜƪǘŜ ŘƛŜ ƘƛƧ ōŜǿŜŜǊŘŜƭƛƧƪ ƛƴ ŘŜ ǘǊŜƛƴ ƘŀŘ ƻǇƎŜƭƻǇŜƴΦ IƛƧ ŘǊƻŜƎ ŘŀŀǊƻƳ ŜŜƴ 

ǇǊǳƛƪΦ hǾŜǊ ŘŜȊŜ ǇǊǳƛƪ ǾƻƭƎǘ ƭŀǘŜǊ ƴƻƎ ŜŜƴ ŀƴŜŎŘƻǘŜΦ  aŀŀǊ ƴǳ ƭƻǇŜƴ ǿŜ ƻǇ ŘŜ Ȋŀπ

ƪŜƴ ǾƻƻǊǳƛǘΦ  

5Ŝ ŜŜǊǎǘŜ ōŜǊƻŜǇƛƴƎ ŘƛŜ .ƻŜǊƪƻŜƭ ƪǊƛƧƎǘ ƛƴ ǎŜǇǘŜƳōŜǊ мфнл ƛǎ ŘƛŜ Ǿŀƴ ²ƻƭǾŜƎŀΦ hƻƪ {ƭŜŜǳǿƛƧƪΣ ½ǳƛŘǿƻƭŘŜ Ŝƴ ±ŜƭǎŜƴ ƘŜōōŜƴ 

ōŜƭŀƴƎǎǘŜƭƭƛƴƎ ǾƻƻǊ ƪŀƴŘƛŘŀŀǘ .ƻŜǊƪƻŜƭΦ IŜǘ ƛǎ ŘŜ ƭŀŀǘǎǘŜ ƎŜƳŜŜƴǘŜ ǿŀŀǊ .ƻŜǊƪƻŜƭ ƛƴ ǎŜǇǘŜƳōŜǊ мфнл ƘŜǘ ōŜǊƻŜǇ Ǿŀƴ ŀŀƴπ

ƴŜŜƳǘΦ .ƻŜǊƪƻŜƭ ŘƻŜǘ ƛƴǘǊŜŜ ƛƴ ±ŜƭǎŜƴ ς ŘŜ DŜǊŜŦƻǊƳŜŜǊŘŜ ƪŜǊƪ Ǿŀƴ ±ŜƭǎŜƴ ǾŜǊǊƛŎƘǘ ƻƻƪ ǿŜǊƪȊŀŀƳƘŜŘŜƴ ǾƻƻǊ ŘŜ ǾƛǎǎŜǊǎ 

Ǿŀƴ LWƳǳƛŘŜƴ Ŝƴ ƛǎ ƻƻƪ ŀŎǝŜŦ ƛƴ ƘŜǘ ƴƻƎ ƧƻƴƎŜ ±ŜƭǎŜƴ bƻƻǊŘΣ Řŀǘ Řŀƴ ƴƻƎ ²ƛƧƪŜǊƻƻƎ ƘŜŜǘ - ƻǇ ф ƧŀƴǳŀǊƛ мфнмΦ IƛƧ ǿƻǊŘǘ ōŜπ

ǾŜǎǝƎŘ ŘƻƻǊ ŘŜ IŀŀǊƭŜƳǎŜ ŘƻƳƛƴŜŜ {Φ 5ŀǘŜƳŀ όŦƻǘƻ ǊŜŎƘǘǎύΣ ŜŜƴ ōŜƭŀƴƎǊƛƧƪ ŬƎǳǳǊ ƛƴ IŀŀǊƭŜƳǎŜ DŜǊŜŦƻǊƳŜŜǊŘŜ ƪǊƛƴƎŜƴΦ 

½ƛƧƴ ŜŜǊǎǘŜ ǇǊŜŜƪ ŘƛŜȊŜƭŦŘŜ ŀǾƻƴŘ Ǝŀŀǘ ƻǾŜǊ tǎŀƭƳ ннΥ но-нрΥ  

½ƻ Ȋŀƭ Lƪ ¦ǿ bŀŀƳ aƛƧƴ ōǊƻŜŘŜǊŜƴ ǾŜǊǘŜƭƭŜƴΤ ƛƴ ƘŜǘ ƳƛŘŘŜƴ ŘŜǊ DŜƳŜŜƴǘŜ Ȋŀƭ Lƪ ¦ ǇǊƛƧȊŜƴΦ 

DƛƧ ŘƛŜ ŘŜƴ I99w9 ǾǊŜŜǎǘΣ ǇǊƛƧǎǘ IŜƳΤ ŀƭ ƎƛƧ ȊŀŀŘ WŀƪƻōǎΣ ǾŜǊŜŜǊǘ IŜƳΤ Ŝƴ ƻƴǘȊƛŜǘ ǳ ǾƻƻǊ IŜƳΣ ŀƭ ƎƛƧ ȊŀŀŘ LǎǊŀšƭǎΦ 

²ŀƴǘ IƛƧ ƘŜŜƊ ƴƛŜǘ ǾŜǊŀŎƘǘΣ ƴƻŎƘ ǾŜǊŦƻŜƛŘ ŘŜ ǾŜǊŘǊǳƪƪƛƴƎ ŘŜǊ ǾŜǊŘǊǳƪǘŜƴΣ ƴƻŎƘ ½ƛƧƴ ŀŀƴƎŜȊƛŎƘǘ ǾƻƻǊ ƘŜƳ ǾŜǊōƻǊƎŜƴΣ ƳŀŀǊ 

IƛƧ ƘŜŜƊ ƎŜƘƻƻǊŘ ŀƭǎ ŘƛŜ ǘƻǘ IŜƳ ǊƛŜǇΦ 

±ƻƭƎŜƴǎ ƘŜǘ ǾŜǊǎƭŀƎ Ǿŀƴ ŘŜ ŘƛŜƴǎǘ ƛƴ 5Ŝ {ǘŀƴŘŀŀǊŘ ǿŀǎ ŜǊ ǎǇǊŀƪŜ Ǿŀƴ άŜŜƴ ǎŎƘƻƻƴŜ Ŝƴ ƎƻŜŘŜ ǇǊŜŘƛƪŀǝŜΣ ƪǊŀŎƘǝƎ Ŝƴ ŦǊƛǎŎƘ 

ƴŀŀǊ ǾƻǊƳ Ŝƴ ƛƴƘƻǳŘέΦ 5ƻƳƛƴŜŜ .ƻŜǊƪƻŜƭ ƴŜŜƳǘ ƛƴ ±ŜƭǎŜƴ ƻƻƪ ŘŜŜƭ ŀŀƴ ƘŜǘ ǎƻŎƛŀƭŜ ƭŜǾŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ DŜǊŜŦƻǊƳŜŜǊŘŜ YŜǊƪ ŀƭπ

ŘŀŀǊ Ŝƴ ƛǎ ƻƴŘŜǊ ŀƴŘŜǊŜ ŜǊŜǾƻƻǊȊƛǧŜǊ Ǿŀƴ ŘŜ /ƘǊΦ aǳȊƛŜƪǾŜǊŜƴƛƎƛƴƎ ά[ƻƻƊ ŘŜƴ IŜŜǊέΦ .ƻŜǊƪƻŜƭ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŜǊǘ ƛƴ ±ŜƭǎŜƴ ƛŜǘǎ 

ƴƛŜǳǿǎΥ ŘŜ ƪƻǊǘŜ ǘƻŜǎǇǊŀŀƪ ǝƧŘŜƴǎ ŘŜ ƪŜǊƪŘƛŜƴǎǘ ǘƻǘ ŘŜ ƪƛƴŘŜǊŜƴΦ ¢ŜǾŜƴǎ ƛǎ ƘƛƧ ōŜǘǊƻƪƪŜƴ ōƛƧ ŘŜ ƛƴȊŀƳŜƭƛƴƎ ƻƳ ǘƻǘ ŜŜƴ 

ƴƛŜǳǿ ƪŜǊƪƎŜōƻǳǿΣ ƛƴ ²ƛƧƪŜǊƻƻƎΣ ǘŜ ƪƻƳŜƴΦ ½ƻŀƭǎ ƛŜŘŜǊ ǊŜŎƘǘƎŜŀŀǊŘ DŜǊŜŦƻǊƳŜŜǊŘ ǇǊŜŘƛƪŀƴǘ ǘǊŜƪǘ ŘƻƳƛƴŜŜ .ƻŜǊƪƻŜƭ ƻƻƪ 

ƘŜǘ ƭŀƴŘ ƛƴ ƻƳ ƭŜȊƛƴƎŜƴ ǘŜ ƎŜǾŜƴΦ ½ƻ ǎǇǊŜŜƪǘ ƘƛƧ ƛƴ ŦŜōǊǳŀǊƛ мфнн ƛƴ !ƳǎǘŜǊŘŀƳ ƻǾŜǊ ŘŜ ŘƻƻǊ ƘŜƳ ōŜǿƻƴŘŜǊŘŜ ŘƛŎƘǘŜǊ /Φ{Φ 

!ŘŀƳŀ Ǿŀƴ {ŎƘŜƭǘŜƳŀΦ aƻƎŜƭƛƧƪ ƘŜōōŜƴ ŜƴƪŜƭŜ ²ŀǘŜǊƎǊŀŀŦǎƳŜŜǊǎŜ DŜǊŜŦƻǊƳŜŜǊŘŜƴ ŘŜȊŜ ƭŜȊƛƴƎ ōƛƧƎŜǿƻƻƴŘΦ hƻƪ ǎǇǊŜŜƪǘ 

.ƻŜǊƪƻŜƭ ƻǇ ŘŜ ȊŜƴŘƛƴƎǎŘŀƎ ƛƴ IŀŀǊƭŜƳΦ 

±ŀƴŀŦ мфнн ōŜƎƛƴƴŜƴ ŘŜ ŜŜǊǎǘŜ ƴƛŜǳǿŜ ōŜǊƻŜǇŜƴ ōƛƧ ŘƻƳƛƴŜŜ .ƻŜǊƪƻŜƭ ōƛƴƴŜƴ ǘŜ ƪƻƳŜƴΣ Ǿŀƴ ƻƴŘŜǊ ŀƴŘŜǊŜ ²ŀǘŜǊƛƴƎŜƴΣ 

²ŀƴǎǿŜǊŘ Ŝƴ !ƭōƭŀǎǎŜǊŘŀƳΦ IƛƧ Ǝŀŀǘ ŘŀŀǊ ǾƻƻǊŀƭǎƴƻƎ ƴƛŜǘ ƻǇ ƛƴΦ Lƴ ƳŀŀǊǘ мфно Ǝŀŀǘ ŘƻƳƛƴŜŜ 

.ƻŜǊƪƻŜƭ ƛƴ ƻƴŘŜǊǘǊƻǳǿ ƳŜǘ ŘŜ ŘǊƛŜ ƧŀŀǊ ƻǳŘŜǊŜ !ƴƴŀ aŀǊƛŀ /ƻǊƴŜƭƛŀ ŘŜ ±ǊƛŜǎ ǳƛǘ DǊƻƴƛƴƎŜƴΣ 

ŘƻŎƘǘŜǊ Ǿŀƴ ƭŀƪŜƴƘŀƴŘŜƭŀŀǊ [ŀƳōŜǊǘǳǎ ŘŜ ±ǊƛŜǎ Ŝƴ !ƴƴŀ aŀǊƛŀ /ƻǊƴŜƭƛŀ 5ŀǳōŀƴǘƻƴΦ Lƴ ŀǇǊƛƭ 

мфно ǘǊƻǳǿǘ ƘŜǘ ǎǘŜƭ ƻǇ ǊŜǎǇŜŎǝŜǾŜƭƛƧƪ оо- Ŝƴ ос-ƧŀǊƛƎŜ ƭŜŜƊƛƧŘΦ ²Ŝ ƪŜƴƴŜƴ ƎŜŜƴ ŀŎƘǘŜǊƎǊƻƴŘ 

Ǿŀƴ ŘŜȊŜ ǾŜǊƪŜǊƛƴƎΦ 9Ǌ ǾƻƭƎŘŜƴ ƎŜŜƴ ƪƛƴŘŜǊŜƴ ǾƻƻǊ ȊƻǾŜǊ ǿƛƧ ǿƛǎǘŜƴ ǘŜ ŀŎƘǘŜǊƘŀƭŜƴΦ IŜǘ ŜŎƘǘπ

ǇŀŀǊ ōƭŜŜŦ ƪƛƴŘŜǊƭƻƻǎΦ 

!ƭǎ ƎŜǾŜǎǝƎŘ ǇǊŜŘƛƪŀƴǘ ƳƻŎƘǘ ŘƻƳƛƴŜŜ .ƻŜǊƪƻŜƭ ƴǳ ƻƻƪ ŀƴŘŜǊŜ ŘƻƳƛƴŜŜǎ ōŜǾŜǎǝƎŜƴΦ IƛƧ 

ŘŜŜŘ Řŀǘ ƻƴŘŜǊ ŀƴŘŜǊŜ ƛƴ bƛƧŜƳƛǊŘǳƳΣ ǿŀŀǊ ƘƛƧ ƛƴ ƻǇ н ǎŜǇǘŜƳōŜǊ мфно ŘŜ IŀŀǊƭŜƳǎŜ ƪŀƴŘƛπ

Řŀŀǘ {ƛƳƻƴ tŜǘǊǳǎ ±ŜǊƳŜŜǊ ōŜǾŜǎǝƎŘŜΣ ŘƛŜ ƭŀǘŜǊ Ȋƻǳ ƻǾŜǊƎŀŀƴ ǘƻǘ ƘŜǘ IŜǊǎǘŜƭŘ ±ŜǊōŀƴŘΣ ƻƳπ

Řŀǘ ƘƛƧ ŘŜ ǾŜǊƻƻǊŘŜƭƛƴƎ Ǿŀƴ ŘƻƳƛƴŜŜ DŜŜƭƪŜǊƪŜƴ ƻǾŜǊ ƘŜǘ ǎǇǊŜƪŜƴ ŘŜǊ ǎƭŀƴƎ ƴƛŜǘ ƪƻƴ ƻƴŘŜǊǎŎƘǊƛƧǾŜƴ Ŝƴ ŘŀŀǊƳŜŜ ōǳƛǘŜƴ ƘŜǘ 

DŜǊŜŦƻǊƳŜŜǊŘŜ ƪŜǊƪǾŜǊōŀƴŘ ǘŜǊŜŎƘǘƪǿŀƳΦ 5ƻƳƛƴŜŜ .ƻŜǊƪƻŜƭ ǇǊŜŘƛƪǘŜ ǝƧŘŜƴǎ ŘŜȊŜ ƛƴǘǊŜŜŘƛŜƴǎǘ ƻǾŜǊ tǊŜŘƛƪŜǊ мл ǾŜǊǎ у-

ммΦ 

²ƛŜ ŜŜƴ ƪǳƛƭ ƎǊŀŀƊΣ Ȋŀƭ ŘŀŀǊƛƴ ǾŀƭƭŜƴΤ Ŝƴ ǿƛŜ ŜŜƴ ƳǳǳǊ ŘƻƻǊōǊŜŜƪǘΣ ŜŜƴ ǎƭŀƴƎ Ȋŀƭ ƘŜƳ ōƛƧǘŜƴΦ 



нфŜ 

ƳǊǘ нлнс 

LƴŘƛŜƴ ƘƛƧ ƘŜǘ ƛƧȊŜǊ ƘŜŜƊ ǎǘƻƳǇ ƎŜƳŀŀƪǘ Ŝƴ ƘƛƧ ǎƭƛƧǇǘ ŘŜ ǎƴŜŘŜ ƴƛŜǘΣ Řŀƴ ƳƻŜǘ ƘƛƧ ƳŜŜǊŘŜǊ ƪǊŀŎƘǘ ǘŜǿŜǊƪǎǘŜƭƭŜƴΤ ƳŀŀǊ ŘŜ ǿƛƧǎπ

ƘŜƛŘ ƛǎ ŜŜƴ ǳƛǘƴŜƳŜƴŘŜ Ȋŀŀƪ ƻƳ ƛŜǘǎ ǊŜŎƘǘ ǘŜ ƳŀƪŜƴΦ 

LƴŘƛŜƴ ŘŜ ǎƭŀƴƎ ƎŜōŜǘŜƴ ƘŜŜƊ ŜŜǊ ŘŜ ōŜǿŜǊƛƴƎ ƎŜǎŎƘƛŜŘ ƛǎΣ Řŀƴ ƛǎ ŜǊ ƎŜŜƴ ƴǳǩƎƘŜƛŘ ǾƻƻǊ ŘŜƴ ŀƭƭŜǊǿŜƭǎǇǊŜƪŜƴŘǎǘŜƴ ōŜȊǿŜŜǊπ

ŘŜǊΦ 

²Ŝ ȊƻǳŘŜƴ ŘŜȊŜ ǇǊŜŜƪ ƎǊŀŀƎ ƘŜōōŜƴ ōƛƧƎŜǿƻƻƴŘ Ŝƴ ƘŜōōŜƴ ƳŜŜƎŜƳŀŀƪǘ ƘƻŜ ŘƻƳƛƴŜŜ .ƻŜǊƪƻŜƭ ŘŜȊŜ ōƛƧōŜƭǿƻƻǊŘŜƴ ƻǇ 

ƎŜǇŀǎǘŜ ǿƛƧȊŜ ƻǇ ŘŜ ƎŜƭŜƎŜƴƘŜƛŘ ƘŀŘ ǘƻŜƎŜǇŀǎǘΦ 5Ŝ ōŜǊƻŜǇŜƴ ŘƛŜ ƻǇ ŘƻƳƛƴŜŜ .ƻŜǊƪƻŜƭ ǿƻǊŘŜƴ ƎŜŘŀŀƴ ǿƻǊŘŜƴ ƛƴƳƛŘŘŜƭǎ 

ƛƴǘŜǊŜǎǎŀƴǘŜǊΦ ½ƻ ǿƻǊŘǘ ƘƛƧ ƛƴ мфно ōŜƘŀƭǾŜ ǳƛǘ ƘŜǘ CǊƛŜǎŜ wƻǧŜǾŀƭƭŜ ƴǳ ƻƻƪ ǳƛǘ 

.ǊǳǎǎŜƭ ōŜǊƻŜǇŜƴΦ 5ƻƳƛƴŜŜ ǎƭŀŀǘ ōŜƛŘŜ ōŜǊƻŜǇŜƴ ŀŦΣ ǘƻǘ ƻǇƭǳŎƘǝƴƎ Ǿŀƴ ŘŜ ±ŜƭǎŜǊ 

ƎŜƳŜŜƴǘŜΦ Lƴ мфнп ƛǎ ƘŜǘ ŘŜŬƴƛǝŜŦ Řŀǘ ŘŜ ƎŜƳŜŜƴǘŜ ƛƴ ²ƛƧƪŜǊƻƻƎΣ ǘŜƎŜƴǿƻƻǊŘƛƎ 

±ŜƭǎŜƴ bƻƻǊŘΣ ȊƛƧƴ ŜƛƎŜƴ ƪŜǊƪƎŜōƻǳǿ ƪǊƛƧƎǘΦ IƛŜǊ ƛǎ ŘǳŎƘǝƎ ǾƻƻǊ ƛƴƎŜȊŀƳŜƭŘΣ Ŝƴ ŘŜ 

ŘƻƳƛƴŜŜ Ǿŀƴ ±ŜƭǎŜƴΣ ŘƛŜ ƘŀǊŘ ŀŀƴ ŘŜ ŀŎǝŜ ƎŜǘǊƻƪƪŜƴ ƘŜŜƊΣ ƭŜƎǘ ƛƴ ŀǇǊƛƭ мфнп ŘŜ 

ŜŜǊǎǘŜ ǎǘŜŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ ƪŜǊƪ ƻǇ ŘŜ YƻƴƛƴƎǎǿŜƎ ǘŜ ²ƛƧƪŜǊƻƻƎΣ ǿŀŀǊǾŀƴ ƘƛŜǊƴŀŀǎǘ ŜŜƴ 

ŀŧŜŜƭŘƛƴƎ ǘŜ ȊƛŜƴ ƛǎΦ Lƴ ƴƻǾŜƳōŜǊ мфнп ǿƻǊŘǘ ŘŜ ƪŜǊƪ ƎŜƻǇŜƴŘΦ 5ƻƳƛƴŜŜ .ƻŜǊƪƻŜƭ 

ƘƻǳŘǘ ƘƛŜǊōƛƧ ŜŜƴ ƎŜƭŜƎŜƴƘŜƛŘǎǘƻŜǎǇǊŀŀƪ ƴŀŀǊ ŀŀƴƭŜƛŘƛƴƎ Ǿŀƴ н YǊƻƴƛŜƪŜƴ сΥ пмōΥ  

ƭŀŀǘ ǳǿ ǇǊƛŜǎǘŜǊǎΣ I99w9 DƻŘΣ ƳŜǘ ƘŜƛƭ ōŜƪƭŜŜŘ ǿƻǊŘŜƴ Ŝƴ ƭŀŀǘ ¦ǿ ƎǳƴǎǘƎŜƴƻǘŜƴ 

ƻǾŜǊ ƘŜǘ ƎƻŜŘŜ ōƭƛƧ ȊƛƧƴ  

5ƻƳƛƴŜŜ .ƻŜǊƪƻŜƭ ōŜƎƛƴǘ ǎǘŜŜŘǎ ōŜƪŜƴŘŜǊ ǘŜ ǿƻǊŘŜƴ ƛƴ ŘŜƴ ƭŀƴŘŜ Ŝƴ ȊŜǘ ȊƛŎƘ ƛƴǘŜƴǎƛŜŦ ƛƴ ǾƻƻǊ ŘŜ ƛƴǿŜƴŘƛƎŜ ȊŜƴŘƛƴƎΦ  ½ƻ ƛǎ 

ƘƛƧ ōŜǘǊƻƪƪŜƴ ōƛƧ ŘŜ 9ǾŀƴƎŜƭƛǎŀǝŜ .ƻƻǧƻŎƘǘ-±ŜƭŘŘŀƎ ŘƛŜ ƛƴ мфнп ƛƴ ±ŜƭǎŜƴ ǿƻǊŘǘ ƎŜƘƻǳŘŜƴ ƻƴŘŜǊ ƭŜƛŘƛƴƎ Ǿŀƴ ǎǘǊŀŀǘǇǊŜŘƛƪŜǊ 

.ŀŀǎΦ hƻƪ ƻǇ ŘŜ ȊŜƴŘƛƴƎǎŘŀƎ ǘŜ .ŜǊƎŜƴ ƛǎ .ƻŜǊƪƻŜƭ ŜŜƴ ǎǇǊŜƪŜǊΦ ¢ƘŜƳŀ Ǿŀƴ ȊƛƧƴ ǘƻŜǎǇǊŀŀƪ ƛǎ tǎŀƭƳ уΥ !ƭǎ ƛƪ ¦ǿ ƘŜƳŜƭ ŀŀƴπ

ȊƛŜΣ ƘŜǘ ǿŜǊƪ ¦ǿŜǊ ǾƛƴƎŜǊŜƴΣ ŘŜ Ƴŀŀƴ Ŝƴ ŘŜ ǎǘŜǊǊŜƴΣ ŘƛŜ DƛƧ ōŜǊŜƛŘ ƘŜōǘΥ ²ŀǘ ƛǎ Řŀƴ ŘŜ ƳŜƴǎΣ Řŀǘ DƛƧ ȊƛƧƴŜǊ ƎŜŘŜƴƪǘΣ Ŝƴ ŘŜ 

Ȋƻƻƴ ŘŜǎ ƳŜƴǎŜƴΣ Řŀǘ DƛƧ ƘŜƳ ōŜȊƻŜƪǘΚ  

.ƻŜǊƪƻŜƭ ƭŜƎǘ ƻƻƪ ŜŜƴ ōŜǊƻŜǇ Ǿŀƴ IŀȊŜǊǎǿƻǳŘŜ ƴŀŀǎǘ ȊƛŎƘ ƴŜŜǊΦ 

Lƴ ±ŜƭǎŜƴ ƛǎ ƛƴƳƛŘŘŜƭǎ ŘŜ 9ǾŀƴƎŜƭƛǎŀǝŜ-ŎƻƳƳƛǎǎƛŜ ǳƛǘ ŘŜ DŜǊŜπ

ŦƻǊƳŜŜǊŘŜ YŜǊƪ ƻǇ ǾƻƭƭŜ ǎǘƻƻƳ ƎŜƪƻƳŜƴ Ŝƴ ǿƻǊŘǘ ƻǇ 9ŜǊǎǘŜ 

YŜǊǎǘŘŀƎ мфнп ŜŜƴ ƳƻƻƛŜ ƳŀŀǊ ƘŜƭŀŀǎ ŘƻƻǊ ŜŜƴ ȊŜŜǊ ƎŜǊƛƴƎ ŀŀƴπ

ǘŀƭ ƳŜƴǎŜƴ ōƛƧƎŜǿƻƻƴŘŜ 9ǾŀƴƎŜƭƛǎŀǝŜ-ōƛƧŜŜƴƪƻƳǎǘ ƎŜƘƻǳŘŜƴ ƛƴ 

Ǉƭŀŀǘǎ Ǿŀƴ ŘŜ ƴŀƳƛŘŘŀƎǎƎƻŘǎŘƛŜƴǎǘƻŜŦŜƴƛƴƎΣ ƳŜǘ ŜŜƴ ǇǊŀŎƘǝƎŜ 

ƻǊƎŜƭōƛƧŘǊŀƎŜ Ǿŀƴ ŘŜ ƘŜŜǊ .ŜŎƪŜǊΣ ƻǊƎŀƴƛǎǘ ǳƛǘ .ǳƛƪǎƭƻƻǘΦ IŜǘ 

ōŜƎƛƴǘ ǾƻƻǊ .ƻŜǊƪƻŜƭ ǝƧŘ ǘŜ ǿƻǊŘŜƴ ŜŜƴ ƴƛŜǳǿ ŀǾƻƴǘǳǳǊ ŀŀƴ ǘŜ ƎŀŀƴΦ 5ŀǘ ŘƛŜƴǘ ȊƛŎƘ ŀŀƴ ǿŀƴƴŜŜǊ ŘŜ DŜǊŜŦƻǊƳŜŜǊŘŜ YŜǊƪ 

Ǿŀƴ WƻƘŀƴƴŜǎōǳǊƎ ƛƴ ½ǳƛŘ-!ŦǊƛƪŀ ōŜƘƻŜƊŜ ƘŜŜƊ ŀŀƴ ŜŜƴ ǇǊŜŘƛƪŀƴǘ ŘƛŜ ŘŜ ǝƧŘŜƭƛƧƪ ǾǊƛƧƎŜƪƻƳŜƴ Ǉƻǎǘ Ǿŀƴ ŘƻƳƛƴŜŜ /ƻŜǘȊŜŜ ς 

ŘƛŜ ƛƴ bŜŘŜǊƭŀƴŘ ŜŜƴ ǎǘǳŘƛŜ ŀŀƴ ŘŜ ±ǊƛƧŜ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ǿƛƭ ǾƻƭƎŜƴ ς ƪŀƴ ƛƴǾǳƭƭŜƴΦ 5Ŝ YŜǊƪŜƴǊŀŀŘ Ǿŀƴ DŜǊŜŦƻǊƳŜŜǊŘ ±ŜƭǎŜƴ 

ōŜǎƭǳƛǘ Wŀƴ 5ƛǊƪ .ƻŜǊƪƻŜƭ ǾŜǊƭƻŦ ǘŜ ƎŜǾŜƴ ŘŜȊŜ ǇƻǎƛǝŜ ǝƧŘŜƭƛƧƪ όǾƻƻǊ ŜŜƴ ǇŜǊƛƻŘŜ Ǿŀƴ ŀƴŘŜǊƘŀƭŦ ƧŀŀǊύ ƛƴ ǘŜ ǾǳƭƭŜƴΣ ǘŜǊǿƛƧƭ /ƻŜǘπ

ȊŜŜ ǝƧŘŜƴǎ ȊƛƧƴ ǾŜǊōƭƛƧŦ ƛƴ bŜŘŜǊƭŀƴŘ ƴŀŀǎǘ ȊƛƧƴ ǎǘǳŘƛŜ ŘŜ Ǉƻǎǘ Ǿŀƴ ŘƻƳƛƴŜŜ .ƻŜǊƪƻŜƭ ƛƴ Ȋŀƭ ƴŜƳŜƴΦ ½ƻ ǾƛƴŘǘ Řǳǎ ŜŜƴ ǝƧŘŜƭƛƧƪŜ 

Ǌǳƛƭ ǘǳǎǎŜƴ ōŜƛŘŜ ƪŜǊƪŜƴ ǇƭŀŀǘǎΦ 9Ǌ ȊƛƧƴ ƻƴƎŜǘǿƛƧŦŜƭŘ ƎǊƻǘŜ ǾŜǊǿŀŎƘǝƴƎŜƴΦ ±ƻƻǊ ŜŜƴ ƭŀŀǘǎǘŜ Ƴŀŀƭ ƴƻƎ ǎǇǊŜŜƪǘ .ƻŜǊƪƻŜƭ ƻǇ  

ŘŜ ŘƻƻǊ ŘŜ DŜǊŜŦƻǊƳŜŜǊŘŜ ½ƻƴŘŀƎǎǎŎƘƻƻƭǾŜǊŜŜƴƛƎƛƴƎ 5Ŝ ½ŀŀƛŜǊ ǳƛǘ !ƳǎǘŜǊŘŀƳ ƎŜƻǊƎŀƴƛǎŜŜǊŘŜ tƛƴƪǎǘŜǊȊŜƴŘƛƴƎǎŘŀƎ ƻǇ ƘŜǘ 

ƭŀƴŘƎƻŜŘ ±ŜƭǎŜǊŘǳƛƴ ǘŜ ±ŜƭǎŜǊƻƻǊŘ όLWƳǳƛŘŜƴύΣ Ŝƴ ōŜƎƛƴǘ Řŀƴ ȊƛƧƴ ƪƻũŜǊǎ ǘŜ ǇŀƪƪŜƴΦ IƻŜ ƎǊƻƻǘ ƛǎ ŘŜ ǘŜƭŜǳǊǎǘŜƭƭƛƴƎ ǾƻƻǊ .ƻŜǊπ

ƪƻŜƭ ǿŀƴƴŜŜǊ ƘƛƧ ƻǇ ȊƻƴŘŀƎ ну Ƨǳƴƛ мфнр ǾŀƴŀŦ ŘŜ ƪŀƴǎŜƭ ƳƻŜǘ ƳŜŘŜŘŜƭŜƴ Řŀǘ ƴŀ ƎŜƘƻǳŘŜƴ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜƴǝŜ ŘŜ Ǌǳƛƭ ƳŜǘ 

½ǳƛŘ-!ŦǊƛƪŀ ƴƛŜǘ ŘƻƻǊ Ȋŀƭ ƎŀŀƴΚ 

.ƻŜǊƪƻŜƭ ōŜƎƛƴǘ ǘŜ ƪǿŀƪƪŜƭŜƴΦ Lƴ ŘŜ ȊƻƳŜǊ Ǿŀƴ мфнс ǿƻǊŘǘ ƘŜƳ ŜŜƴ ƭŀƴƎŘǳǊƛƎ ȊƛŜƪǘŜǾŜǊƭƻŦ ǘƻŜƎŜǎǘŀŀƴ ƻƳ ŜƭŘŜǊǎ ŘƻƻǊ Ǌǳǎǘ 

ǿŜŜǊ ŘŜ ƪǊŀŎƘǘŜƴ ƻǇ ǘŜ ŘƻŜƴ ƻƳ ŘŜ ƎŜƳŜŜƴǘŜ ǘŜ ŘƛŜƴŜƴΦ IŀƭǾŜǊπ

ǿŜƎŜ ƻƪǘƻōŜǊ мфнс ǎǘŀŀǘ .ƻŜǊƪƻŜƭ ǿŜŜǊ ƻǇ ŘŜ ±ŜƭǎŜƴǎŜ 

ǇǊŜŜƪǎǘƻŜƭΦ LƴƳƛŘŘŜƭǎ ƛǎ ȊƛƧƴ ȊƛŜƪǘŜ Ŝƴ ƘŜǊǎǘŜƭ ƴƛŜǘ ƻƴōŜǎǇǊƻƪŜƴ 

ƛƴ ±ŜƭǎŜƴΦ ½ƻ ǾŜǊǎŎƘƛƧƴǘ ƛƴ ŘŜ {ǘŀƴŘŀŀǊŘ Ǿŀƴ мм ƴƻǾŜƳōŜǊ мфнс 

ŘŜ ƴŀŀǎǘƭƛƎƎŜƴŘŜ ǾǊƛƧ ƳȅǎǘŜπ ǊƛŜǳȊŜ ƳŜŘŜŘŜƭƛƴƎΦ  ²ƛƧ ǿƛǎǘŜƴ ƘƛŜǊ 

ǾŜǊŘŜǊ ŘŜ ǾƛƴƎŜǊ ƴƛŜǘ ŀŎƘǘŜǊ ǘŜ ƪǊƛƧƎŜƴΣ ƳŀŀǊ ƘŜǘ ƭƛƧƪǘ ŜǊ ƻǇ Řŀǘ ŘŜ 

ǿƛǧŜōǊƻƻŘǎǿŜƪŜƴ ƛƴ ±ŜƭǎŜƴ ƴǳ ǿŜƭ ǾƻƻǊōƛƧ ȊƛƧƴΦ 9Ǌ ƪƻƳŜƴ ǿŜŜǊ 

ōŜǊƻŜǇŜƴΥ Řƛǘ ƪŜŜǊ IƻƻǊƴ Ŝƴ ²ŀǘŜǊƎǊŀŀŦǎƳŜŜǊΦ .ŜƎƛƴ Ƨǳƭƛ мфнт 

ōŜǎƭǳƛǘ ŘƻƳƛƴŜŜ Wŀƴ 5ƛǊƪ .ƻŜǊƪƻŜƭ ƘŜǘ ōŜǊƻŜǇ Ǿŀƴ ŘŜ ²ŀǘŜǊπ

ƎǊŀŀŦǎƳŜŜǊ ŀŀƴ ǘŜ ƴŜƳŜƴΦ hǇ нр ǎŜǇǘŜƳōŜǊ мфнт ƛǎ ŘŜ ŀŦπ

ǎŎƘŜƛŘǎŘƛŜƴǎǘ ǘŜ ±ŜƭǎŜƴΦ bŀŀǊ ŀŀƴƭŜƛŘƛƴƎ Ǿŀƴ aŀǧƘŜǳǎ мсΥ му 

ǎǇǊŜŜƪǘ .ƻŜǊƪƻŜƭ ƻǾŜǊ ŘŜ ƎǊƻǘŜ ǎǘǊƛƧŘ ǘǳǎǎŜƴ ƘŜǘ ǊƛƧƪ ŘŜǎ {ŀπ

ǘŀƴǎ Ŝƴ ŘŜ ƎŜƳŜŜƴǘŜ Ǿŀƴ /ƘǊƛǎǘǳǎΦ 5Ŝ ǇƻƻǊǘŜƴ ŘŜǊ ƘŜƭ ȊǳƭƭŜƴ ŘŜ ƎŜƳŜŜƴǘŜ ŜŎƘǘŜǊ ƴƛŜǘ ƻǾŜǊǿƛƴƴŜƴΦ hǇ мн ƻƪǘƻōŜǊ мфнт 

ǿƻǊŘǘ ŘǎΦ WΦ5Φ .ƻŜǊƪƻŜƭ ƛƴ ŘŜ ƴŀƳƛŘŘŀƎ ŘƻƻǊ ŘǎΦ ²ΦDΦ IŀǊǊŜƴǎǘŜƛƴ ǘŜ !ƳǎǘŜǊŘŀƳ ōŜǾŜǎǝƎŘ ƛƴ ŘŜ wŜƘƻōƻǘƘƪŜǊƪ Ŝƴ Ωǎ ŀǾƻƴŘǎ 



олŜ 

ƳǊǘ  нлнс 

²Ŝ ƘƻǇŜƴ ƛƴ ǾƻƭƎŜƴŘŜ ŀǊǝƪŜƭŜƴ ƴƻƎ ǾŜŜƭ Ǿŀƴ ŘƻƳƛƴŜŜ .ƻŜǊƪƻŜƭ Ŝƴ ƘŜǘ ǊŜƛƭŜƴ Ŝƴ ȊŜƛƭŜƴ Ǿŀƴ ŘŜ DŜǊŜŦƻǊƳŜŜǊŘŜ ƪŜǊƪ ²ŀǘŜǊπ

ƎǊŀŀŦǎƳŜŜǊ  ǘŜ ƘƻǊŜƴ Ŝƴ ǎƭǳƛǘŜƴ ŘŀŀǊƳŜŜ ŘŜȊŜ ŀƅŜǾŜǊƛƴƎ Ǿŀƴ Ψ¢ŜǊǳƎ ƴŀŀǊ ŘŜ .ǊƻƴΩ ŀŦΦ 

wƻƎƛŜǊ {ŎƘǊŀǾŜƴŘŜŜƭ 

5ƛŜƳŜƴ улл ƧŀŀǊ ƻǳŘ ½ƻƴŘŀƎ нф ƳǊǘ нлнс 


